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1. 

 
 

Tierseuchen 
 



 TIERGESUNDHEITSBERICHT VOM 1. BIS 30. September 2011 
 
 

 
 

   Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
Bundesland 
pol. Bezirk  

 
 

(Nr.) 

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 
       
BVD       
 Niederösterreich 3     
   St. Pölten-Land 319 1 1 -  
       
 Oberösterreich 4     
   Gmunden 407 1 - -  
   Steyr-Land 415 1 - -  
       
 Vorarlberg          8     

   Bregenz            802 3 1 1  

   Dornbirn 803 1 1 - Nachtrag August 

   Feldkirch 804 2 3 - 1 Ausbruch 
Nachtrag August 

       

Gesamtzahl   9 6 1  
       

VHS       

 Steiermark            6     

   Hartberg               607 1 - 1  

       

Gesamtzahl   1 - 1  

       

Paratuberkulos
e 

     
 

 Tirol 7     

   Kufstein 614 1 1 -  

       

 Vorarlberg 8     

   Feldkirch 804 1 1 -  

       

Gesamtzahl   2 2 -  

       

Räude der EH u. 
d. Kl.Wdk 

     
 

 Oberösterreich 4     

   Eferding 405 1 - 1  

       

 Tirol 7     

   Innsbruck-Land 705 1 - 1  

       

Gesamtzahl   2 - 2  

       

Amerikanische 
Faulbrut 

     
 

 Niederösterreich 3     

   Horn 311 1 1 1  

   Waidhofen a.d.Th  322 1 1 1  

       

 Oberösterreich 4     

   Braunau am Inn 404 1 2 2  



   Freistadt 406 1 1 1  

       

       

 Steiermark   6     

   Graz Umgebung 606 1 1 1  

       

 Tirol 7     

   Innsbruck-Land 703 3 3 3  

       

 Vorarlberg 8     

   Bludenz 801 2 3 3  

   Bregenz 802 2 2 2  

       

Gesamtzahl   12 14 14  

       

Rauschbrand       

 Kärnten 2     

   Wolfsberg 209 1 1 -  

       

 Niederösterreich 3     

   Lilienfeld 314 2 2 -  

   Scheibbs 320 2 2 -  

       

 Steiermark 6     

   Graz-Stadt 601 1 1 -  

   Bruck an der Mur 602 1 1 -  

   Graz Umgebung 606 1 1 -  

   Judenburg 608 2 2 -  

   Liezen 612 2 2 -  

   Murau 614 1 1 -  

   Weiz 617 1 1 -  

       

Gesamtzahl   14 14 -  

       

TSE (Scrapie)       

       

 Steiermark 6     

   Deutschlandsberg 603 1 - 1 Atyp. Scrapie 

       

Gesamtzahl   1 - 1  

 



 

Österreich ist am 30. September 2011 frei von folgenden hoch 
kontagiösen Krankheiten seit:  
Le 30 septembre 2011, l’Autriche est exemptée des hautemant 
contagieuses maladies suivantes dèpuis: 
September 30, 2011, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 
 
A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100  Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 



 
 

Verwaltungsbezirke in Österreich 

    

1. Burgenland 307  Bruck an der Leitha 410  Linz-Land 612  Liezen 
101  Eisenstadt(S) 308  Gänserndorf 411  Perg 613  Mürzzuschlag 
102  Rust (S) 309  Gmünd 412  Ried im Innkreis 614  Murau 

103  Eisenstadt-Umgebung 310  Hollabrunn 413  Rohrbach 615  Radkersburg 
104  Güssing 311  Horn 414  Schärding 616  Voitsberg 

105  Jennersdorf 312  Korneuburg 415  Steyer-Land 617  Weiz 
106  Mattersburg 313  Krems(Land) 416  Urfahr-Umgebung  
107  Neusiedl am See 314  Lilienfeld 417  Vöcklabruck 7. Tirol 

108  Oberpullendorf 315  Melk 418  Wels-Land 701  Innsbruck-Stadt 
109  Oberwart 316  Mistelbach  702  Imst 

 317  Mödling 5. Salzburg 703  Innsbruck-Land 
2. Kärnten 318  Neunkirchen 501  Salzburg(S) 704  Kitzbühel 
201  Klagenfurt(S) 319  Sankt Pölten(Land) 502  Hallein 705  Kufstein 

202  Villach(S) 320  Scheibbs 503  Salzburg-Umgebung 706  Landeck 
203  Hermagor   321  Tulln 504  Sankt Johann im Pongau 707  Lienz 

204  Klagenfurt Land 322  Waidhofen sn der Thaya 505  Tamsweg 708  Reutte 
205  Sankt Veit an der Glan 323  Wiener Neustadt(Land) 506  Zell am See 709  Schwaz 
206  Spittal an der Drau 324  Wien-Umgebung   

207  Villach Land 325  Zwettl 6. Steiermark 8. Vorarlberg 
208  Völkermarkt  601  Graz(S) 801  Bludenz 

209  Wolfsberg 4. Oberösterreich 602  Bruck an der Mur 802  Bregenz 
210  Feldkirchen 401  Linz(S) 603  Deutschlandsberg 803  Dornbirn 
 402  Steyer(S) 604  Feldbach 804  Feldkirch 

3.  Niederösterreich 403  Wels(S) 605  Fürstenfeld  
301  Krems a. d. Donau(S) 404  Braunau am Inn 606  Graz-Umgebung 9. Wien 

302  Sankt Pölten (S) 405  Eferding 607  Hartberg 900  Wien(S) 
303  Waidhofen a. d. Ybbs(S) 406  Freistadt 608  Judenburg  
304  Wiener Neustadt (S) 407  Gmunden 609  Knittelfeld  

305  Amstetten  408  Grieskirchen 610  Leibnitz  
306  Baden 409  Kirchdorf an der Krems 611  Leoben  

 
(S) = Stadt       Kennzahl Bundesland = 1. Zahl des Bezirkskennzeichens 
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Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2, 
§ 10 Abs. 2, § 18 Abs. 3, 

§ 31 Abs. 2 und § 32 Abs. 1 und 2 der 
Veterinärbehördlichen 

Einfuhrverordnung 2008 (VEVO 2008) 

GZ. 74.210/0047-II/B/10/2011 
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2011/629/EU VO (EU) Nr. 991/2011 

BdK 2011/630/EU B 59/2011EWR 
BdK 2011/648/EU B 60/2011EWR 
BdK 2011/674/EU B 61/2011EWR 

BdK 2011/675/EU B 62/2011EWR 

BdK 2011/686/EU B 63/2011EWR 

BdK 2011/690/EU B 64/2011EWR 

VO (EU) Nr. 961/2011 B 65/2011EWR 

 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 17.10.11  
 
 



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 20. September 2011 

zur Änderung von Anhang D der Richtlinie 88/407/EWG des Rates hinsichtlich des Handels 
innerhalb der Union mit Samen von Rindern, der von den Besamungsstationen und Samendepots 

versandt wurde 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2011) 6425) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/629/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 88/407/EWG des Rates vom 14. Juni 
1988 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen 
an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Samen von 
Rindern und an dessen Einfuhr ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Richtlinie 88/407/EWG werden die tierseuchen­
rechtlichen Anforderungen u. a. an den Handel mit Sa­
men von Rindern innerhalb der Union sowie die Muster- 
Veterinärbescheinigungen für den Handel mit dieser 
Ware festgelegt. 

(2) Mit der Richtlinie 88/407/EWG in der Fassung der Richt­
linie 2008/73/EG des Rates ( 2 ) wird ein vereinfachtes Ver­
fahren für das Auflisten von Besamungsstationen und 
Samendepots in den Mitgliedstaaten eingeführt. 

(3) Außerdem sieht die Richtlinie 88/407/EWG vor, dass die 
Mitgliedstaaten die Zulassung von Samen von der Vor­
lage einer Tiergesundheitsbescheinigung abhängig ma­
chen, die gemäß Anhang D von einem amtlichen Tierarzt 
des Mitgliedstaats ausgestellt wurde, in dem der Samen 
entnommen wurde. Dieser Anhang enthält drei verschie­
dene Muster für Tiergesundheitsbescheinigungen (D1, D2 
und D3) für den Handel mit Samen von Rindern inner­
halb der Union. 

(4) Anhang D der Richtlinie 88/407/EWG sollte daher da­
hingehend geändert werden, dass das vereinfachte Ver­
fahren für das Auflisten von Besamungsstationen und 
Samendepots in den Mitgliedstaaten berücksichtigt wird. 

(5) Mit dem Beschluss 2010/470/EU der Kommission ( 3 ) 
werden Muster-Veterinärbescheinigungen für den Handel 
innerhalb der Union mit Samen, Eizellen und Embryonen 

von Pferden, Schafen und Ziegen sowie mit Eizellen und 
Embryonen von Schweinen festgelegt. Ziel dieses Be­
schlusses war es, die vollständige Rückverfolgbarkeit der 
betroffenen Waren sicherzustellen, die in einer Be­
samungsstation entnommen und von einem Samendepot 
versandt werden, unabhängig davon, ob letzteres Teil 
einer unter einer anderen Zulassungsnummer zugelasse­
nen Besamungsstation ist. 

(6) Im Interesse der Konsistenz des Unionsrechts sollte die 
Struktur der Muster-Veterinärbescheinigungen im Be­
schluss 2010/470/EU bei den Muster-Veterinärbescheini­
gungen für den Handel mit Samen von Rindern inner­
halb der Union berücksichtigt werden. 

(7) Insbesondere betrifft die Muster-Veterinärbescheinigung 
in Anhang D3 den Handel innerhalb der Union mit 
Samen von Rindern und Beständen an Samen von Rin­
dern, der/die von den Besamungsstationen und Samen­
depots versandt wird/werden. 

(8) Damit eine vollständige Rückverfolgbarkeit des Samens 
sichergestellt ist, sollte die Muster-Veterinärbescheinigung 
in Anhang D3 um zusätzliche Bescheinigungsanforderun­
gen ergänzt und nur für den Handel mit Samen verwen­
det werden, der in einer Besamungsstation entnommen 
und von einem Samendepot versandt wird, unabhängig 
davon, ob letzteres Teil einer unter einer anderen Zulas­
sungsnummer zugelassenen Besamungsstation ist. 

(9) Außerdem müssen die Daten in den Titeln der Beschei­
nigungen in den Anhängen D2 und D3, die für die vor 
dem 31. Dezember 2004 entnommenen, aufbereiteten 
und gelagerten Bestände an Samen gelten, dahingehend 
angepasst werden, dass sie mit den Bestimmungen von 
Artikel 2 Absätze 1 und 2 der Richtlinie 2003/43/EG des 
Rates vom 26. Mai 2003 zur Änderung der Richtlinie 
88/407/EWG zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen 
Anforderungen an den innergemeinschaftlichen Handels­
verkehr mit Samen von Rindern und an dessen Ein­
fuhr ( 4 ) in Einklang stehen. 

(10) Ferner sollten die Muster-Veterinärbescheinigungen in 
den Anhängen D1 und D2 an die Struktur der Muster- 
Veterinärbescheinigungen des Beschlusses 2010/470/EU 
angepasst werden.

DE L 247/22 Amtsblatt der Europäischen Union 24.9.2011 

( 1 ) ABl. L 194 vom 22.7.1988, S. 10. 
( 2 ) ABl. L 219 vom 14.8.2008, S. 40. 
( 3 ) ABl. L 228 vom 31.8.2010, S. 15. ( 4 ) ABl. L 143 vom 11.6.2003, S. 23.



(11) Anhang D der Richtlinie 88/407/EWG sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(12) Damit Handelsstörungen vermieden werden, sollte die 
Verwendung von Veterinärbescheinigungen, die gemäß 
Anhang D der Richtlinie 88/407/EG ausgestellt wurden 
und bis 31. Oktober 2011 gelten, unter bestimmten Vo­
raussetzungen während einer Übergangsfrist zulässig sein. 

(13) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang D der Richtlinie 88/407/EG erhält die Fassung des 
Anhangs des vorliegenden Beschlusses. 

Artikel 2 

Während einer Übergangsfrist bis zum 31. Dezember 2011 
können die Mitgliedstaaten den Handel mit Samen von Rindern 

und Beständen an Samen von Rindern, dem/denen eine spätes­
tens am 31. Oktober 2011 gemäß den Mustern in Anhang D 
der Richtlinie 88/407/EWG ausgestellte und bis 31. Oktober 
2011 geltende Veterinärbescheinigung beiliegt, zulassen. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. November 2011. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 20. September 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission

DE 24.9.2011 Amtsblatt der Europäischen Union L 247/23



ANHANG 

„ANHANG D 

MUSTER-VETERINÄRBESCHEINIGUNGEN FÜR DEN HANDEL INNERHALB DER UNION 

ANHANG D1 

Muster-Veterinärbescheinigung für den Handel innerhalb der Union mit Samen von Rindern, der gemäß der 
Richtlinie 88/407/EWG des Rates in der geänderten Fassung der Richtlinie 2003/43/EG entnommen, aufbereitet 

und gelagert wurde und von einer Besamungsstation versandt wird, in der er entnommen wurde

DE L 247/24 Amtsblatt der Europäischen Union 24.9.2011
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ANHANG D2 

Ab 1. Januar 2005 geltende Muster-Veterinärbescheinigung für den Handel innerhalb der Union mit Beständen 
an Samen, der vor dem 31. Dezember 2004 gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 88/407/EWG des Rates, die 
bis zum 1. Juli 2004 galten, entnommen, aufbereitet und gelagert wurde, mit dem nach diesem Datum gemäß 
Artikel 2 Absatz 2 der Richtlinie 2003/43/EG gehandelt wurde und der aus einer Besamungsstation, in der der 

Samen entnommen wurde, versandt wurde

DE L 247/26 Amtsblatt der Europäischen Union 24.9.2011



DE 24.9.2011 Amtsblatt der Europäischen Union L 247/27



DE L 247/28 Amtsblatt der Europäischen Union 24.9.2011



ANHANG D3 

Muster-Veterinärbescheinigung für den Handel innerhalb der Union mit Samen von Rindern, der gemäß der 
Richtlinie 88/407/EWG des Rates in der geänderten Fassung der Richtlinie 2003/43/EG entnommen, aufbereitet 
und gelagert wurde, sowie mit Beständen von Samen, der vor dem 31. Dezember 2004 gemäß den 
Bestimmungen der Richtlinie 88/407/EWG, die bis 1. Juli 2004 galten, entnommen, aufbereitet und gelagert 
wurde und mit dem nach diesem Datum gemäß Artikel 2 Absatz 2 der Richtlinie 2003/43/EG gehandelt 

wurde und der von einem Samendepot versandt wird

DE 24.9.2011 Amtsblatt der Europäischen Union L 247/29
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 20. September 2011 

über die Einfuhr von Rindersperma in die Europäische Union 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2011) 6426) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/630/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 88/407/EWG des Rates vom 14. Juni 
1988 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen 
an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Samen von 
Rindern und an dessen Einfuhr ( 1 ), insbesondere auf Artikel 8 
Absatz 1, Artikel 10 Absatz 2 Unterabsatz 1 und Artikel 11 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 88/407/EWG legt die tierseuchenrecht­
lichen Bedingungen für die Einfuhr von Rindersperma 
aus Drittländern in die Europäische Union fest. Gemäß 
dieser Richtlinie ist zur Einfuhr in die Union nur Sperma 
zugelassen, das aus einem Drittland stammt, das in einer 
gemäß der genannten Richtlinie erstellten Liste von Dritt­
ländern aufgeführt ist, und das außerdem von einer Ve­
terinärbescheinigung begleitet wird, die einem ebenfalls 
gemäß der genannten Richtlinie erstellten Muster ent­
spricht. Mit der Bescheinigung wird bestätigt, dass das 
Sperma aus Besamungsstationen und Samendepots 
stammt, welche die in Artikel 9 Absatz 1 der genannten 
Richtlinie aufgeführten Garantien bieten. 

(2) Die Entscheidung 2004/639/EG der Kommission vom 
6. September 2004 über die Einfuhrbedingungen für Rin­
dersperma ( 2 ) enthält im Anhang I die derzeit gültige 
Liste von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaaten 
die Einfuhr von Rindersperma zulassen. 

(3) Nach Artikel 8 Absatz 2 der Richtlinie 88/407/EWG 
lassen die Mitgliedstaaten nur Einfuhren von Rinder­
sperma aus Drittländern zu, die in einer gemäß der ge­
nannten Richtlinie erstellten Liste aufgeführt sind. Bei der 
Beurteilung der Frage, ob ein Drittland in eine solche 
Liste aufgenommen werden kann, sind verschiedene Be­
dingungen zu berücksichtigen, unter anderem der Ge­
sundheitszustand des Viehbestands. 

(4) Mit der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommission 
vom 12. März 2010 zur Erstellung von Listen der Dritt­
länder, Gebiete und Teile davon, aus denen das Verbrin­
gen bestimmter Tiere und bestimmten frischen Fleisches 
in die Europäische Union zulässig ist, und zur Festlegung 
der diesbezüglichen Veterinärbescheinigungen ( 3 ) wurde 
die Entscheidung 79/542/EWG des Rates vom 
21. Dezember 1976, mit der eine Liste von Drittländern 

bzw. Teilen von Drittländern aufgestellt und Tiergesund­
heits- und Hygienebedingungen sowie Veterinärbescheini­
gungen für die Einfuhr von bestimmten lebenden Tieren 
und von frischem Fleisch dieser Tiere in die Gemeinschaft 
festgelegt wurden ( 4 ), aufgehoben und ersetzt. Die Ver­
ordnung (EU) Nr. 206/2010 enthält im Anhang I eine 
Liste der Drittländer, aus denen Huftiere in die Union 
verbracht werden dürfen. Die in der genannten Verord­
nung festgelegten Bedingungen für das Verbringen von 
Huftieren in die Union ähneln den in der Richtlinie 
88/407/EWG festgelegten Einfuhrbedingungen für Rin­
dersperma. 

(5) Es ist wissenschaftlich nicht erwiesen, dass hinsichtlich 
der schweren exotischen kontagiösen Krankheiten die 
mit dem Gesundheitsstatus des Spenderbullen verbunde­
nen Risiken durch eine Behandlung des Spermas verrin­
gert werden könnten. Dementsprechend sollte für die 
Liste der Drittländer, aus denen die Mitgliedstaaten die 
Einfuhr von Sperma zulassen, der Tiergesundheitsstatus 
der Drittländer ausschlaggebend sein, aus denen die Aus­
fuhr von lebenden Rindern zugelassen ist. Die Liste im 
Anhang I der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 umfasst 
auch Chile, Island und Saint Pierre und Miquelon. Dem­
zufolge sollten diese Drittländer auch in die Liste des 
Anhangs I der Entscheidung 2004/639/EG aufgenommen 
werden. 

(6) Das Muster der Veterinärbescheinigung in Anhang II Teil 
1 der Entscheidung 2004/639/EG enthält auch die Tier­
gesundheitsbedingungen für die Einfuhr von Rinder­
sperma in die Union. Die nach dieser Bescheinigung der­
zeit geltenden Bedingungen für enzootische Rinderleu­
kose und epizootische Hämorrhagie entsprechen nicht 
ganz denjenigen in Anhang B Kapitel I Nummer 1 Buch­
stabe c der Richtlinie 88/407/EWG bzw. im Handbuch 
für Untersuchungsmethoden und Vakzine für Landtiere 
(Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial 
Animals) der Weltorganisation für Tiergesundheit (OIE). 
Infolgedessen sollte die Veterinärbescheinigung entspre­
chend dieser Bestimmung der genannten Richtlinie bzw. 
des genannten Handbuchs geändert werden. 

(7) Die Musterbescheinigung in Anhang II Teil 3 der Ent­
scheidung 2004/639/EG gilt für die Ausfuhr und Durch­
fuhr von Rindersperma, das aus einem Samendepot oder 
einer Besamungsstation verbracht wird und entweder ge­
mäß der Richtlinie 88/407/EWG in der geänderten Fas­
sung der Richtlinie 2003/43/EG des Rates ( 5 ) entnommen 
und aufbereitet wurde oder vor dem 31. Dezember 2004 
gemäß den bis zum 1. Juli 2003 geltenden Bestimmun­
gen der Richtlinie 88/407/EWG des Rates entnommen,

DE L 247/32 Amtsblatt der Europäischen Union 24.9.2011 
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aufbereitet und gelagert wurde und nach dem 
31. Dezember 2004 gemäß Artikel 2 Absatz 2 der Richt­
linie 2003/43/EG eingeführt wird. 

(8) Um eine lückenlose Rückverfolgbarkeit des Spermas zu 
gewährleisten, sollte die Musterbescheinigung in Anhang 
II Teil 3 der Entscheidung 2004/639/EG durch zusätzli­
che Anforderungen ergänzt werden und nur beim Handel 
mit Rindersperma Verwendung finden, das in einer Be­
samungsstation entnommen und aus einem Samendepot 
versandt wurde, unabhängig davon, ob dieses Samen­
depot Teil einer Besamungsstation mit einer anderen Zu­
lassungsnummer ist oder nicht. Die Musterbescheinigung 
in Anhang II Teil 3 der Entscheidung 2004/639/EG sollte 
demnach durch den vorliegenden Beschluss entsprechend 
angepasst werden. 

(9) Mit dem vorliegenden Beschluss müssen auch die Da­
tumsangaben in den einleitenden Überschriften zu den 
Musterbescheinigungen in Anhang II Teile 2 und 3 der 
Entscheidung 2004/639/EG betreffend die Bestände an 
Rindersperma, das vor dem 31. Dezember 2004 entnom­
men, aufbereitet und gelagert wurde, angepasst werden, 
damit sie Artikel 2 Absatz 1 der Richtlinie 2003/43/EG 
entsprechen. 

(10) Es gibt bilaterale Abkommen zwischen der Union und 
einigen Drittländern mit besonderen Bedingungen für die 
Einfuhr von Rindersperma in die Union. Sofern die bila­
teralen Abkommen besondere Bedingungen und Muster­
bescheinigungen für die Einfuhr enthalten, sollten diese 
Bedingungen und Muster an Stelle der Bedingungen und 
Muster in dem vorliegenden Beschluss gelten. 

(11) Auf der Grundlage der Richtlinie 88/407/EWG wurde 
Kanada für die Einfuhr von Rindersperma in die Union 
als Drittland anerkannt, dessen Tiergesundheitsstatus dem 
der Mitgliedstaaten gleichwertig ist. 

(12) Es ist daher angezeigt, dass in Kanada entnommenem 
und aus diesem Drittland in die Union eingeführtem 
Rindersperma eine vereinfachte Bescheinigung beigefügt 
wird, die nach dem Muster in der Entscheidung 
2005/290/EG der Kommission vom 4. April 2005 über 
vereinfachte Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr 
von Rindersperma und frischem Schweinefleisch aus Ka­
nada sowie zur Änderung der Entscheidung 
2004/639/EG ( 1 ) und in Übereinstimmung mit dem Ab­
kommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und 
der Regierung Kanadas über gesundheitspolizeiliche Maß­
nahmen zum Schutz der Gesundheit von Mensch und 
Tier im Handel mit lebenden Tieren und Tierproduk­
ten ( 2 ), das durch den Beschluss 1999/201/EG des Ra­
tes ( 3 ) genehmigt wurde, erstellt wurde. 

(13) Die Schweiz ist ein Drittland, dessen Tiergesundheitssta­
tus dem der Mitgliedstaaten gleichwertig ist. Es ist daher 
angezeigt, dass aus der Schweiz in die Union eingeführ­
tem Rindersperma eine Tiergesundheitsbescheinigung bei­
gefügt wird, die den Mustern entspricht, die für den 
Handel mit Rindersperma innerhalb der Union verwendet 

werden und im Anhang D der Richtlinie 88/407/EWG 
festgelegt sind, mit den entsprechenden Änderungen ge­
mäß Anhang 11 Anlage 2 Kapitel VII Abschnitt B Num­
mer 4 des Abkommens zwischen der Europäischen Ge­
meinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft 
über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen, 
das durch den Beschluss 2002/309/EG, Euratom des Ra­
tes und — bezüglich des Abkommens über die wissen­
schaftliche und technische Zusammenarbeit — der Kom­
mission vom 4. April 2002 über den Abschluss von 
sieben Abkommen mit der Schweizerischen Eidgenossen­
schaft ( 4 ) genehmigt wurde. 

(14) Im Interesse der Klarheit und Kohärenz des Unionsrechts 
sollte die Entscheidung 2004/639/EG aufgehoben und 
durch den vorliegenden Beschluss ersetzt werden. 

(15) Damit Handelsstörungen vermieden werden, sollte die 
Verwendung von Veterinärbescheinigungen, die gemäß 
der Entscheidung 2004/639/EG ausgestellt wurden, unter 
bestimmten Voraussetzungen während einer Übergangs­
zeit zulässig sein. 

(16) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Gegenstand 

Mit dem vorliegenden Beschluss wird eine Liste der Drittländer 
oder von Teilen davon erstellt, aus denen die Mitgliedstaaten die 
Einfuhr von Rindersperma (Sperma) in die Union zulassen. 

Des Weiteren enthält er die Bescheinigungsanforderungen, die 
für die Einfuhr von Sperma in die Union gelten. 

Artikel 2 

Einfuhr von Sperma 

(1) Die Mitgliedstaaten erlauben die Einfuhr von Sperma, 
sofern folgende Bedingungen erfüllt sind: 

a) Es stammt aus einem in Anhang I aufgeführten Drittland 
bzw. Teil eines Drittlands; 

b) es stammt aus einer Besamungsstation oder einem Samen­
depot gemäß Artikel 9 Absatz 2 der Richtlinie 88/407/EWG; 

c) der Sendung liegt eine Veterinärbescheinigung bei, erstellt 
gemäß einer der nachstehenden, in Anhang II Teil 1 enthal­
tenen Musterveterinärbescheinigungen und ausgefüllt ent­
sprechend den Erläuterungen in Teil 2 des genannten An­
hangs: 

i) Muster 1 nach Abschnitt A für Sperma, das gemäß der 
Richtlinie 88/407/EWG in der geänderten Fassung der 
Richtlinie 2003/43/EG entnommen, aufbereitet und ge­
lagert und aus der Besamungsstation verbracht wird, in 
der es entnommen wurde;

DE 24.9.2011 Amtsblatt der Europäischen Union L 247/33 

( 1 ) ABl. L 93 vom 12.4.2005, S. 34. 
( 2 ) ABl. L 71 vom 18.3.1999, S. 3. 
( 3 ) ABl. L 71 vom 18.3.1999, S. 1. ( 4 ) ABl. L 114 vom 30.4.2002, S. 1.



ii) Muster 2 nach Abschnitt B für Bestände an Sperma, das 
vor dem 31. Dezember 2004 gemäß den bis zum 1. Juli 
2004 geltenden Bestimmungen der Richtlinie 
88/407/EWG entnommen, aufbereitet und gelagert 
wurde, nach dem 31. Dezember 2004 gemäß Artikel 2 
Absatz 2 der Richtlinie 2003/43/EG eingeführt wird und 
aus der Besamungsstation verbracht wird, in der es ent­
nommen wurde; 

iii) Muster 3 nach Abschnitt C für Sperma oder Sperma­
bestände gemäß den Ziffern i bzw. ii, das/die aus einem 
Samendepot verbracht wird/werden; 

d) es entspricht den Anforderungen gemäß den unter Buchstabe 
c genannten Veterinärbescheinigungen. 

(2) Wenn in bilateralen Abkommen zwischen der Union und 
Drittländern besondere Bedingungen für die Tiergesundheit und 
die Bescheinigungen festgelegt sind, so gelten diese an Stelle der 
Bedingungen im Absatz 1. 

Artikel 3 

Bedingungen für den Transport von Sperma in die Union 

(1) Das in Artikel 2 genannte Sperma bzw. die dort genann­
ten Spermabestände dürfen nicht in demselben Container beför­
dert werden wie andere Spermasendungen, die 

a) nicht in die Union verbracht werden sollen oder 

b) einen niedrigeren Gesundheitsstatus aufweisen. 

(2) Sperma und Spermabestände werden in verschlossenen 
und verplombten Containern in die Union befördert, und die 
Plombe darf während des Transports nicht beschädigt werden. 

Artikel 4 

Aufhebung 

Die Entscheidung 2004/639/EG wird aufgehoben. 

Artikel 5 

Übergangsbestimmung 

Während eines Übergangszeitraums bis zum 30. April 2012 
erlauben die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Sperma und Sper­
mabeständen aus Drittländern, denen eine spätestens am 
31. März 2012 ausgestellte Veterinärbescheinigung gemäß den 
Mustern im Anhang II der Entscheidung 2004/639/EG beiliegt. 

Artikel 6 

Gültigkeitsbeginn 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. November 2011. 

Artikel 7 

Adressaten 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 20. September 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG I 

Liste der Drittländer bzw. der Teile von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von 
Rindersperma zulassen 

ISO- 
Code Name des Drittlandes 

Bemerkungen 

Abgrenzung 
(gegebenenfalls) Zusätzliche Garantien 

AU Australien Die zusätzlichen Garantien für Unter­
suchungen gemäß den Nummern II.5.4.1 
und II.5.4.2 der Bescheinigung in Anhang 
II Teil 1 Abschnitt A sind verbindlich vor­
geschrieben. 

CA Kanada (*) Gebiet gemäß Anhang I Teil 1 der Ver­
ordnung (EU) Nr. 206/2010 

CH Schweiz (**) 

CL Chile 

GL Grönland 

HR Kroatien 

IS Island 

NZ Neuseeland 

PM St. Pierre und 
Miquelon 

US Vereinigte Staaten Die zusätzliche Garantie gemäß Nummer 
II.5.4.1 der Bescheinigung in Anhang II 
Teil 1 Abschnitt A ist verbindlich vor­
geschrieben. 

(*) Die Bescheinigung für Einfuhren aus Kanada findet sich in der Entscheidung 2005/290/EG der Kommission vom 4. April 2005 über 
vereinfachte Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr von Rindersperma und frischem Schweinefleisch aus Kanada sowie zur Än­
derung der Entscheidung 2004/639/EG (nur für in Kanada entnommenes Sperma) und entspricht dem Abkommen zwischen der 
Europäischen Gemeinschaft und der Regierung Kanadas über gesundheitspolizeiliche Maßnahmen zum Schutz der Gesundheit von 
Mensch und Tier im Handel mit lebenden Tieren und Tierprodukten, das durch den Beschluss 1999/201/EG des Rates genehmigt 
wurde. 

(**) Die Bescheinigungen für Einfuhren aus der Schweiz finden sich im Anhang D der Richtlinie 88/407/EWG, mit den entsprechenden 
Änderungen gemäß Anhang 11 Anlage 2 Kapitel VII Abschnitt B Nummer 4 des Abkommens zwischen der Europäischen Gemein­
schaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen, das durch den Beschluss 
2002/309/EG, Euratom des Rates und — bezüglich des Abkommens über die wissenschaftliche und technische Zusammenarbeit — 
der Kommission vom 4. April 2002 über den Abschluss von sieben Abkommen mit der Schweizerischen Eidgenossenschaft geneh­
migt wurde.
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ANHANG II 

TEIL 1 

Muster der Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr und die Durchfuhr von Rindersperma und Beständen an 
Rindersperma 

ABSCHNITT A 

Muster 1 — Veterinärbescheinigung für die Einfuhr und die Durchfuhr von Rindersperma, das gemäß der 
Richtlinie 88/407/EWG des Rates in der geänderten Fassung der Richtlinie 2003/43/EG entnommen, 

aufbereitet und gelagert wurde und aus einer Besamungsstation versandt wird, in der es entnommen wurde
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ABSCHNITT B 

Muster 2 — Ab 1. Januar 2005 geltende Veterinärbescheinigung für die Einfuhr und die Durchfuhr von 
Beständen an Rindersperma, das vor dem 31. Dezember 2004 gemäß den bis zum 1. Juli 2004 geltenden 
Bestimmungen der Richtlinie 88/407/EWG des Rates entnommen, aufbereitet und gelagert wurde, nach dem 
31. Dezember 2004 gemäß Artikel 2 Absatz 2 der Richtlinie 2003/43/EG eingeführt und aus der 

Besamungsstation verbracht wird, in der es entnommen wurde
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ABSCHNITT C 

Muster 3 — Veterinärbescheinigung für die Ausfuhr und Durchfuhr von Rindersperma, das gemäß der 
Richtlinie 88/407/EWG des Rates in der geänderten Fassung der Richtlinie 2003/43/EG entnommen, 
aufbereitet und gelagert wurde, und von Beständen an Rindersperma, das vor dem 31. Dezember 2004 
gemäß den bis zum 1. Juli 2004 geltenden Bestimmungen der Richtlinie 88/407/EWG des Rates entnommen, 
aufbereitet und gelagert wurde, das nach dem 31. Dezember 2004 gemäß Artikel 2 Absatz 2 der Richtlinie 

2003/43/EG eingeführt und aus einem Samendepot verbracht wird
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TEIL 2 

Erläuterungen zu den Bescheinigungen 

a) Die Veterinärbescheinigungen werden von der zustän­
digen Behörde des Ausfuhrdrittlandes gemäß dem Mus­
ter in Anhang II Teil 1 ausgestellt. 

Falls der Bestimmungsmitgliedstaat zusätzliche Beschei­
nigungsanforderungen stellt, muss die Erfüllung dieser 
Anforderungen ebenfalls aus dem Bescheinigungsorigi­
nal hervorgehen. 

b) Das Bescheinigungsoriginal besteht aus einem einzelnen 
Blatt oder, falls mehr Text erforderlich ist, aus mehreren 
Blättern, die alle ein zusammenhängendes, untrennbares 
Ganzes bilden. 

c) Sind gemäß der Musterveterinärbescheinigung be­
stimmte Teile gegebenenfalls zu streichen, kann der/die 
Bescheinigungsbefugte nichtzutreffende Passagen durch­
streichen, mit seinen/ihren Initialen versehen und stem­
peln, oder die betreffenden Passagen werden vollständig 
aus der Veterinärbescheinigung entfernt. 

d) Die Veterinärbescheinigung wird in mindestens einer 
der Amtssprachen des Mitgliedstaats, an dessen Ein­
gangsgrenzkontrollstelle die Sendung zur Einfuhr in 
die Europäische Union vorgeführt wird, und in mindes­
tens einer Amtssprache des Bestimmungsmitgliedstaats 
ausgestellt. Diese Mitgliedstaaten können jedoch die 
Ausstellung der Bescheinigung in der Amtssprache ei­
nes anderen Mitgliedstaats zulassen, wobei gegebenen­
falls eine amtliche Übersetzung beiliegen muss. 

e) Werden der Bescheinigung zwecks Identifizierung der 
zur Sendung gehörenden Posten (Aufstellung gemäß 
Feld I.28 der Musterveterinärbescheinigung) weitere 
Blätter beigefügt, so gelten auch diese als Teil des Be­
scheinigungsoriginals, wenn jede einzelne Seite mit Un­
terschrift und Stempel des/der Bescheinigungsbefugten 
versehen ist. 

f) Umfasst die Bescheinigung, einschließlich zusätzlicher 
Aufstellungen gemäß Buchstabe e, mehrere Seiten, 
weist jede Seite am Seitenende die Nummerierung 
„Seite … (Seitenzahl) von … (Gesamtseitenzahl)“ und 
am Seitenanfang die von der zuständigen Behörde zu­
geteilte Nummer der Bescheinigung auf. 

g) Das Bescheinigungsoriginal ist am letzten Arbeitstag 
vor dem Verladen der Sendung zur Ausfuhr in die 
Europäische Union von einem amtlichen Tierarzt/einer 
amtlichen Tierärztin auszufüllen und zu unterzeichnen. 
Die zuständigen Behörden des Ausfuhrdrittlandes tra­
gen dafür Sorge, dass die angewandten Bescheinigungs­
vorschriften den diesbezüglichen Vorschriften der 
Richtlinie 96/93/EG des Rates ( 1 ) gleichwertig sind. 

Unterschrift und Stempel des amtlichen Tierarztes/der 
amtlichen Tierärztin müssen sich farblich von der 
Druckfarbe der Veterinärbescheinigung unterscheiden. 
Diese Anforderung gilt auch für Stempel, bei denen 
es sich nicht um Prägestempel oder Wasserzeichen han­
delt. 

h) Das Bescheinigungsoriginal muss die Sendung bis zur 
Eingangsgrenzkontrollstelle der Europäischen Union 
begleiten. 

i) Die Bezugsnummer der Bescheinigung gemäß den Fel­
dern I.2 und II.a in der Musterveterinärbescheinigung 
ist von der zuständigen Behörde des Ausfuhrdrittlandes 
zu vergeben. 

( 1 ) ABl. L 13 vom 16.1.1997, S. 28.
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 4. Oktober 2011 

zur Änderung der Entscheidung 2008/185/EG hinsichtlich der Aufnahme Belgiens in die Liste der 
von der Aujeszky-Krankheit freien Mitgliedstaaten 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2011) 6997) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/648/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 
1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schwei­
nen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 2 und Artikel 10 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 64/432/EWG enthält Vorschriften für den 
Handel mit Rindern und Schweinen in der Union. In 
Artikel 9 der genannten Richtlinie sind Kriterien für die 
Genehmigung verbindlicher nationaler Programme zur 
Bekämpfung bestimmter Infektionskrankheiten, ein­
schließlich der Aujeszky-Krankheit (AD), festgelegt. Zu­
dem muss ein Mitgliedstaat, der sein Hoheitsgebiet oder 
einen Teil davon als frei von diesen Seuchen bzw. AD- 
frei betrachtet, der Kommission gemäß Artikel 10 der 
genannten Richtlinie entsprechende Unterlagen zum 
Nachweis vorlegen. 

(2) Die Entscheidung 2008/185/EG der Kommission vom 
21. Februar 2008 zur Festlegung zusätzlicher Garantien 
für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen 
hinsichtlich der Aujeszky-Krankheit und der Kriterien für 
die Informationsübermittlung ( 2 ) legt die zusätzlichen Ga­
rantien für die Verbringung von Schweinen zwischen den 
Mitgliedstaaten fest. Diese Garantien sind mit der Einstu­
fung der Mitgliedstaaten nach ihrem AD-Status verbun­
den. 

(3) Anhang I der Entscheidung 2008/185/EG führt die Mit­
gliedstaaten und Regionen auf, die frei von der Aujeszky- 
Krankheit sind und in denen die Impfung verboten ist. 
Anhang II der genannten Entscheidung enthält die Mit­
gliedstaaten bzw. Regionen, in denen genehmigte natio­
nale Programme zur AD-Tilgung durchgeführt werden. 

(4) Belgien wird derzeit auf der Liste in Anhang II der Ent­
scheidung 2008/185/EG als Mitgliedstaat geführt, in dem 
genehmigte nationale Bekämpfungsprogramme zur Til­
gung der Aujeszky-Krankheit durchgeführt werden. 

(5) Belgien hat nun Unterlagen zur Stützung seines Antrags 
vorgelegt, als frei von der Aujeszky-Krankheit erklärt zu 
werden. 

(6) Nach Auswertung der von diesem Mitgliedstaat vorgeleg­
ten Unterlagen ist es nicht mehr erforderlich, Belgien in 
Anhang II der Entscheidung 2008/185/EG aufzuführen; 
Belgien sollte stattdessen in Anhang I aufgenommen wer­
den. 

(7) Die Entscheidung 2008/185/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2008/185/EG erhalten 
die Fassung des Anhangs dieses Beschlusses.
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Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 4. Oktober 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

„ANHANG I 

AD-freie Mitgliedstaaten bzw. Regionen, in denen die Impfung verboten ist 

ISO- code Mitgliedstaat Regionen 

BE Belgien Gesamtes Hoheitsgebiet 

CZ Tschechische Republik Gesamtes Hoheitsgebiet 

DK Dänemark Gesamtes Hoheitsgebiet 

DE Deutschland Gesamtes Hoheitsgebiet 

FR Frankreich 

Die Departments Ain, Aisne, Allier, Alpes-de-Haute-Provence, Alpes- 
Maritimes, Ardèche, Ardennes, Ariège, Aube, Aude, Aveyron, Bas-Rhin, 
Bouches-du-Rhône, Calvados, Cantal, Charente, Charente-Maritime, 
Cher, Corrèze, Côte-d’Or, Côtes-d’Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordo­
gne, Doubs, Drôme, Essonne, Eure, Eure-et-Loir, Finistère, Gard, Gers, 
Gironde, Hautes-Alpes, Hauts-de-Seine, Haute Garonne, Haute-Loire, 
Haute-Marne, Hautes-Pyrénées, Haut-Rhin, Haute-Saône, Haute-Savoie, 
Haute-Vienne, Hérault, Indre, Ille-et-Vilaine, Indre-et-Loire, Isère, Jura, 
Landes, Loire, Loire-Atlantique, Loir-et-Cher, Loiret, Lot, Lot-et- 
Garonne, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Meurthe- 
et-Moselle, Meuse, Morbihan, Moselle, Nièvre, Nord, Oise, Orne, Paris, 
Pas-de-Calais, Pyrénées-Atlantiques, Pyrénées-Orientales, Puy-de-Dôme, 
Réunion, Rhône, Sarthe, Saône-et-Loire, Savoie, Seine-et-Marne, Seine- 
Maritime, Seine-Saint-Denis, Somme, Tarn, Tarn-et-Garonne, Territoire 
de Belfort, Val-de-Marne, Val-d’Oise, Var, Vaucluse, Vendée, Vienne, 
Vosges, Yonne, Yvelines 

CY Zypern Gesamtes Hoheitsgebiet 

LU Luxemburg Gesamtes Hoheitsgebiet 

NL Niederlande Gesamtes Hoheitsgebiet 

AT Österreich Gesamtes Hoheitsgebiet 

SI Slowenien Gesamtes Hoheitsgebiet 

SK Slowakei Gesamtes Hoheitsgebiet 

FI Finnland Gesamtes Hoheitsgebiet 

SE Schweden Gesamtes Hoheitsgebiet 

UK Vereinigtes Königreich Gesamtes Hoheitsgebiet in England, Schottland und Wales
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ANHANG II 

Mitgliedstaaten bzw. Regionen, in denen genehmigte AD-Bekämpfungsprogramme durchgeführt werden 

ISO-Code Mitgliedstaat Regionen 

IE Irland Gesamtes Hoheitsgebiet 

ES Spanien Gesamtes Hoheitsgebiet 

IT Italien Provinz Bozen 

HU Ungarn Gesamtes Hoheitsgebiet 

PL Polen Gesamtes Hoheitsgebiet 

UK Vereinigtes Königreich Gesamtes Hoheitsgebiet in Nord-Irland“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 12. Oktober 2011 

zur Änderung der Entscheidung 2004/558/EG hinsichtlich des amtlich anerkannten Status 
bestimmter Verwaltungsregionen Deutschlands als frei von der infektiösen bovinen Rhinotracheitis 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2011) 7165) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/674/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 
1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schwei­
nen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 2 und Artikel 10 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 64/432/EWG regelt den Handelsverkehr 
mit Rindern und Schweinen innerhalb der Union. Gemäß 
Artikel 9 der genannten Richtlinie kann ein Mitgliedstaat, 
der für eine der Tierseuchen gemäß Anhang E Teil II der 
genannten Richtlinie ein obligatorisches Bekämpfungs­
programm erstellt hat, dieses Programm der Kommission 
zur Genehmigung vorlegen. Diese Liste umfasst die in­
fektiöse bovine Rhinotracheitis. Infektiöse bovine Rhino­
tracheitis ist die Beschreibung der auffälligsten klinischen 
Anzeichen einer Infektion mit dem bovinen Herpesvirus 
Typ 1 (BHV1). 

(2) Artikel 9 der Richtlinie 64/432/EWG sieht die Festlegung 
der für den innergemeinschaftlichen Handel möglicher­
weise erforderlichen ergänzenden Garantien vor. 

(3) Gemäß Artikel 10 der Richtlinie 64/432/EWG muss ein 
Mitgliedstaat, der der Auffassung ist, dass sein Hoheits­
gebiet oder ein Teil seines Hoheitsgebiets von einer der 
Tierseuchen gemäß Anhang E Teil II der genannten 
Richtlinie frei ist, der Kommission die entsprechende Be­
gründung vorlegen. Dieser Artikel sieht außerdem die 
Festlegung der für den Handel innerhalb der Union mög­
licherweise erforderlichen ergänzenden Garantien vor. 

(4) Mit der Entscheidung 2004/558/EG der Kommission 
vom 15. Juli 2004 zur Umsetzung der Richtlinie 
64/432/EWG des Rates hinsichtlich ergänzender Garan­
tien im innergemeinschaftlichen Handel mit Rindern in 
Bezug auf die infektiöse bovine Rhinotracheitis und der 
Genehmigung der von einigen Mitgliedstaaten vorgeleg­
ten Tilgungsprogramme ( 2 ) wurden die von den Mitglied­
staaten vorgelegten und in Anhang I der genannten Ent­

scheidung aufgeführten Programme zur Bekämpfung und 
Tilgung von BHV1-Infektionen für die im genannten An­
hang aufgeführten Regionen genehmigt; für diese Pro­
gramme gelten ergänzende Garantien gemäß Artikel 9 
der Richtlinie 64/432/EWG. 

(5) Des Weiteren sind in Anhang II der Entscheidung 
2004/558/EG die Regionen der Mitgliedstaaten auf­
geführt, die als frei von BHV1-Infektionen erachtet wer­
den und für die ergänzende Garantien gemäß Artikel 10 
der Richtlinie 64/432/EWG gelten. 

(6) Derzeit sind alle Regionen Deutschlands, mit Ausnahme 
der Regierungsbezirke Oberpfalz, Oberfranken, Mittel­
franken und Unterfranken im Freistaat Bayern in Anhang 
I der Entscheidung 2004/558/EG aufgeführt. Diese vier 
bayerischen Regionen gelten als BHV1-frei und sind da­
her derzeit in Anhang II dieser Entscheidung aufgeführt. 

(7) Deutschland hat nun beantragt, dass die übrigen Verwal­
tungsregionen im Freistaat Bayern, nämlich die Regie­
rungsbezirke Oberbayern, Niederbayern und Schwaben, 
als BHV1-frei anerkannt und die ergänzenden Garantien 
gemäß Artikel 10 der Richtlinie 64/432/EWG auf diese 
Verwaltungsregionen ausgedehnt werden. 

(8) Im Anschluss an die Bewertung der von diesem Mitglied­
staat vorgelegten Unterlagen sollten diese drei BHV1- 
freien Verwaltungsregionen nicht länger in Anhang I, 
sondern in Anhang II der Entscheidung 2004/558/EG 
aufgeführt werden, und die Anwendung der ergänzenden 
Garantien gemäß Artikel 10 der Richtlinie 64/432/EWG 
sollte auf sie ausgedehnt werden. 

(9) Die Entscheidung 2004/558/EG sollte entsprechend ge­
ändert werden. 

(10) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2004/558/EG erhalten 
die Fassung des Anhangs dieses Beschlusses.
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Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 12. Oktober 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission 

ANHANG 

„ANHANG I 

Mitgliedstaaten Regionen der Mitgliedstaaten, in denen die ergänzenden Garantien für infektiöse 
bovine Rhinotracheitis gemäß Artikel 9 der Richtlinie 64/432/EWG gelten 

Tschechische Republik Alle Regionen 

Deutschland Alle Regionen, ausgenommen der Freistaat Bayern 

Italien Autonome Region Friaul-Julisch-Venetien 
Autonome Provinz Trient 

ANHANG II 

Mitgliedstaaten Regionen der Mitgliedstaaten, in denen die ergänzenden Garantien für infektiöse 
bovine Rhinotracheitis gemäß Artikel 10 der Richtlinie 64/432/EWG gelten 

Dänemark Alle Regionen 

Deutschland Freistaat Bayern 

Italien Provinz Bozen 

Österreich Alle Regionen 

Finnland Alle Regionen 

Schweden Alle Regionen“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 12. Oktober 2011 

zur Änderung der Entscheidung 2003/467/EG hinsichtlich der Anerkennung von Lettland als 
amtlich anerkannt tuberkulosefrei und bestimmter Verwaltungsregionen in Portugal als amtlich 

anerkannt frei von der enzootischen Rinderleukose 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2011) 7186) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/675/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 
1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schwei­
nen ( 1 ), insbesondere auf Anhang A Kapitel I Nummer 4 und 
Anhang D Kapitel I Abschnitt E, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 64/432/EWG regelt den Handelsverkehr 
mit Rindern und Schweinen innerhalb der Union. Sie 
legt fest, unter welchen Bedingungen Mitgliedstaaten 
bzw. Regionen von Mitgliedstaaten in Bezug auf die Rin­
derbestände als amtlich frei von Tuberkulose und enzoo­
tischer Rinderleukose anerkannt werden können. 

(2) Die Anhänge I und III der Entscheidung 2003/467/EG 
der Kommission vom 23. Juni 2003 zur Feststellung des 
amtlich anerkannt tuberkulose-, brucellose- und rinder­
leukosefreien Status bestimmter Mitgliedstaaten und Re­
gionen von Mitgliedstaaten in Bezug auf die Rinder­
bestände ( 2 ) enthält Verzeichnisse der Mitgliedstaaten 
und ihrer Regionen, die nach dieser Entscheidung als 
amtlich frei von Tuberkulose und enzootischer Rinder­
leukose anerkannt sind. 

(3) Lettland hat der Kommission Unterlagen übermittelt, aus 
denen hervorgeht, dass die Bedingungen für den amtlich 
anerkannten Status als tuberkulosefrei gemäß der Richt­
linie 64/432/EWG in seinem gesamten Hoheitsgebiet er­
füllt sind. 

(4) Im Anschluss an die Auswertung der von Lettland vor­
gelegten Unterlagen sollte das gesamte Hoheitsgebiet die­
ses Mitgliedstaats amtlich als tuberkulosefrei anerkannt 
werden. 

(5) Portugal hat der Kommission Unterlagen übermittelt, aus 
denen hervorgeht, dass die Bedingungen für den amtlich 
anerkannten Status als frei von enzootischer Rinderleu­
kose gemäß der Richtlinie 64/432/EWG in allen Verwal­
tungsregionen (distritos) innerhalb der übergeordneten 
Verwaltungseinheiten (regiões) Algarve und Alentejo er­
füllt sind. 

(6) Im Anschluss an die Auswertung der von Portugal vor­
gelegten Unterlagen sollten die betreffenden Regionen 
(distritos) als von enzootischer Rinderleukose freie Regio­
nen Portugals amtlich anerkannt werden. 

(7) Die Entscheidung 2003/467/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und III der Entscheidung 2003/467/EG werden 
gemäß dem Anhang dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 12. Oktober 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Die Anhänge I und III der Entscheidung 2003/467/EG werden wie folgt geändert: 

a) In Anhang I erhält Kapitel 1 folgende Fassung: 

„KAPITEL 1 

Amtlich tuberkulosefreie Mitgliedstaaten 

ISO-Code Mitgliedstaat 

BE Belgien 

CZ Tschechische Republik 

DK Dänemark 

DE Deutschland 

EE Estland 

FR Frankreich 

LV Lettland 

LU Luxemburg 

NL Niederlande 

AT Österreich 

PL Polen 

SI Slowenien 

SK Slowakei 

FI Finnland 

SE Schweden“ 

b) In Anhang III Kapitel 2 erhält der Eintrag für Portugal folgende Fassung: 

„In Portugal: 

— Region Algarve: alle Bezirke (distritos), 

— Region Alentejo: alle Bezirke (distritos), 

— Autonome Region Azoren.“

DE L 268/20 Amtsblatt der Europäischen Union 13.10.2011



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 13. Oktober 2011 

zur Änderung des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG hinsichtlich des Eintrags zu Mexiko in 
der Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern, aus denen die Einfuhr von lebenden 
Equiden sowie von Equidensperma, -eizellen und -embryonen in die Europäische Union 

zugelassen ist 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2011) 7168) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/686/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 
30. November 2009 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Verbringen von Equiden und für ihre Ein­
fuhr aus Drittländern ( 2 ), insbesondere auf Artikel 12 Absatz 1 
Unterabsätze 1 und 2, Artikel 12 Absatz 4 und auf den ein­
leitenden Satz des Artikels 19 sowie auf Artikel 19 
Buchstaben a und b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 92/65/EWG enthält Bestimmungen für die 
Einfuhr unter anderem von Sperma, Eizellen und Em­
bryonen von Equiden in die EU. Diese Bestimmungen 
müssen denen, die für den Handel zwischen Mitgliedstaa­
ten gelten, mindestens gleichwertig sein. 

(2) In der Richtlinie 2009/156/EG sind die tierseuchenrecht­
lichen Vorschriften für die Einfuhr lebender Equiden in 
die Europäische Union niedergelegt. Sie sieht die Einfuhr 
von Equiden in die Union nur aus Drittländern oder 
Teilen von Drittländern vor, in denen die Venezolanische 
Pferdeenzephalomyelitis (VEE) eine anzeigepflichtige 
Krankheit ist und die seit zwei Jahren frei von VEE sind. 

(3) Die Entscheidung 2004/211/EG der Kommission vom 
6. Januar 2004 zur Erstellung der Liste von Drittländern 
und Teilen von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaa­

ten die Einfuhr von lebenden Equiden sowie von Equi­
densperma, -eizellen und -embryonen zulassen, und zur 
Änderung der Entscheidungen 93/195/EWG 
und 94/63/EG ( 3 ) enthält eine Liste der Drittländer bzw., 
falls eine Regionalisierung festgelegt ist, der Teile von 
Drittländern, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr 
von Equiden sowie von Equidensperma, -eizellen und 
-embryonen gestatten, sowie weitere Einfuhrbedingungen. 
Diese Liste befindet sich in Anhang I der vorgenannten 
Entscheidung. Mexiko wird — mit Ausnahme der Bun­
desstaaten Chiapas und Oaxaca — derzeit in diesem An­
hang geführt. 

(4) Am 19. August 2011 hat Mexiko der Weltorganisation 
für Tiergesundheit (OIE) die Bestätigung zweier Fälle von 
VEE bei Pferden in den Bundesstaaten Tabasco und Vera­
cruz gemeldet, die von einem Virus des gleichen Subtyps 
IE ausgelöst wurden, der in den angrenzenden Bundes­
staaten Chiapas und Oaxaca nachgewiesen wurde. 

(5) Daher sollte die Einfuhr von Equiden und Equidens­
perma, -eizellen und -embryonen in die Europäische 
Union aus den mexikanischen Bundesstaaten Tabasco 
und Veracruz nicht mehr zugelassen werden. Diese Bun­
desstaaten sollten somit aus Anhang I der Entscheidung 
2004/211/EG gestrichen werden. 

(6) Die Entscheidung 2004/211/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(7) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Der Eintrag für Mexiko in Anhang I der Entscheidung 
2004/211/EG erhält folgende Fassung: 

„MX Mexiko MX-0 Gesamtes Hoheitsgebiet — — — — — — — — — 

MX-1 Gesamtes Hoheitsgebiet, aus­
genommen die Bundesstaaten 

Chiapas, Oaxaca, Tabasco 
und Veracruz 

D X X X — X X X X X“
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Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 13. Oktober 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 14. Oktober 2011 

zur Änderung und Berichtigung des Anhangs des Beschlusses 2011/163/EU zur Genehmigung der 
von Drittländern gemäß Artikel 29 der Richtlinie 96/23/EG des Rates vorgelegten Pläne 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2011) 7167) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/690/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 
1996 über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe 
und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen Erzeug­
nissen und zur Aufhebung der Richtlinien 85/358/EWG und 
86/469/EWG und der Entscheidungen 89/187/EWG und 
91/664/EWG ( 1 ), insbesondere auf Artikel 29 Absatz 1 vierter 
Unterabsatz und Artikel 29 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Richtlinie 96/23/EG werden Kontrollmaßnahmen 
für die in ihrem Anhang I genannten Stoffe und Rück­
standsgruppen erlassen. Gemäß der Richtlinie 96/23/EG 
ist Voraussetzung für die Aufnahme oder den Verbleib 
auf den Listen der Drittländer, aus denen die Mitglied­
staaten unter diese Richtlinie fallende Tiere und Erzeug­
nisse tierischen Ursprungs einführen dürfen, dass das be­
treffende Drittland einen Plan mit den von ihm gewähr­
ten Garantien hinsichtlich der Überwachung der im An­
hang der genannten Richtlinie aufgeführten Rückstands­
gruppen und Stoffe vorlegt. Diese Pläne müssen nach 
Aufforderung der Kommission auf den neuesten Stand 
gebracht werden, insbesondere, wenn dies aufgrund be­
stimmter Kontrollen erforderlich ist. 

(2) Mit dem Beschluss 2011/163/EU der Kommission ( 2 ) 
werden die gemäß Artikel 29 der Richtlinie 96/23/EG 
von bestimmten Ländern, die im Anhang des genannten 
Beschlusses aufgeführt sind, vorgelegten Pläne („die 
Pläne“) für die in der Liste genannten Tiere und Erzeug­
nisse tierischen Ursprungs genehmigt. Mit dem Beschluss 
2011/163/EU wurde die Entscheidung 2004/432/EG der 
Kommission vom 29. April 2004 zur Genehmigung der 
von Drittländern gemäß der Richtlinie 96/23/EG des Ra­
tes vorgelegten Rückstandsüberwachungspläne ( 3 ) auf­
gehoben und ersetzt. 

(3) In Anbetracht der von bestimmten Drittländern kürzlich 
vorgelegten Pläne und zusätzlicher Informationen, die die 
Kommission erhalten hat, sollte die im Beschluss 
2011/163/EU enthaltene Liste der Drittländer, aus denen 

die Mitgliedstaaten gemäß der Richtlinie 96/23/EG be­
stimmte Tiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs ein­
führen dürfen („die Liste“), aktualisiert werden. 

(4) Belize wird derzeit in der Liste mit Einträgen für Aqua­
kultur und Honig geführt. Belize hat jedoch keinen Plan 
gemäß Artikel 29 der Richtlinie 96/23/EG vorgelegt. Da­
her sollte Belize von der Liste gestrichen werden. 

(5) Ghana hat der Kommission einen Plan für Honig vor­
gelegt. Der Plan bietet ausreichende Garantien und sollte 
genehmigt werden. Ghana sollte daher mit einem Eintrag 
für Honig in die Liste aufgenommen werden. 

(6) Indien hat mittlerweile Maßnahmen ergriffen, um die 
Mängel in seinem Rückstandsüberwachungsplan für Ho­
nig zu beheben. Das Drittland hat einen verbesserten 
Rückstandsüberwachungsplan für Honig vorgelegt, und 
die akzeptable Durchführung des Plans wurde bei einer 
Überprüfung durch die Kommission bestätigt. Daher 
sollte Indien in der Liste auch einen Eintrag für Honig 
erhalten. 

(7) Madagaskar hat der Kommission einen Plan für Honig 
vorgelegt. Der Plan bietet ausreichende Garantien und 
sollte genehmigt werden. Daher sollte Madagaskar in 
der Liste auch einen Eintrag für Honig erhalten. 

(8) Mauritius hat in der Liste derzeit einen Eintrag für Ge­
flügel, der allerdings mit einem Verweis auf Fußnote 2 
des Anhangs des Beschlusses 2011/163/EU versehen ist. 
Mit dieser Fußnote werden die Einfuhren auf die Einfuh­
ren aus solchen Drittländern beschränkt, die gemäß 
Artikel 2 des genannten Beschlusses ausschließlich Roh­
stoffe verwenden, die entweder aus Mitgliedstaaten oder 
aus anderen Drittländern stammen, die zur Einfuhr sol­
cher Rohstoffe in die Europäische Union zugelassen sind. 
Mauritius hat jedoch die erforderlichen Garantien für den 
Plan für Geflügel nicht erbracht. Daher sollte der Eintrag 
dieses Drittlandes für Geflügel von der Liste gestrichen 
werden. 

(9) Die Türkei hat der Kommission einen Plan für Eier vor­
gelegt. Der Plan bietet ausreichende Garantien und sollte 
genehmigt werden. Daher sollte die Türkei in der Liste 
auch einen Eintrag für Eier erhalten.
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(10) Singapur hat in der Liste derzeit einen Eintrag für Aqua­
kultur, der allerdings mit einem Verweis auf Fußnote 2 
des Anhangs des Beschlusses 2011/163/EU versehen ist. 
Im Anhang der Entscheidung 2004/432/EG, geändert 
durch den Beschluss 2010/327/EU der Kommission ( 1 ) 
ist jedoch kein solcher Verweis auf Fußnote 2 aufgeführt, 
da für Singapur bereits ein Plan für Aquakultur geneh­
migt wurde. Der Kommission sind seit Genehmigung 
dieses Plans keine Änderungen mitgeteilt worden. Daher 
sollte der Eintrag für dieses Drittland geändert und der 
Verweis auf die Fußnote für die Einfuhr von Aquakultur­
erzeugnissen gestrichen werden. Aus Gründen der 
Rechtssicherheit sollte die Korrektur des Eintrags für Sin­
gapur rückwirkend ab dem 15. März 2011 gelten, dem 
Geltungsbeginn des Beschlusses 2011/163/EU, ab dem 
der Fehler im Eintrag für Singapur bestand. Die zustän­
digen Behörden der Mitgliedstaaten sind entsprechend 
unterrichtet worden und dem Kenntnisstand der Kom­
mission zufolge sind keine Störungen im Einfuhrverkehr 
aufgetreten. 

(11) Der Anhang des Beschlusses 2011/163/EU sollte daher 
entsprechend geändert werden. 

(12) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Der Anhang des Beschlusses 2011/163/EU erhält die Fassung 
des Anhangs des vorliegenden Beschlusses. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. November 2011. 

Die Änderung des Eintrags für Singapur gilt jedoch ab dem 
15. März 2011. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 14. Oktober 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

„ANHANG 

ISO-2-Code Land Rinder Schafe/Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aquakultur Milch Eier Kaninchen Frei lebendes 
Wild Zuchtwild Honig 

AD Andorra X X X 

AE Vereinigte Arabische Emi­
rate 

X X (1 ) 

AL Albanien X X X 

AR Argentinien X X X X X X X X X X X 

AU Australien X X X X X X X X 

BA Bosnien und Herzegowina X 

BD Bangladesch X 

BN Brunei Darussalam X 

BR Brasilien X X X X X 

BW Botsuana X X X 

BY Belarus X (2 ) X X X 

CA Kanada X X X X X X X X X X X X 

CH Schweiz X X X X X X X X X X X X 

CL Chile X X (3 ) X X X X X X 

CM Kamerun X 

CN China X X X X X 

CO Kolumbien X 

CR Costa Rica X
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ISO-2-Code Land Rinder Schafe/Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aquakultur Milch Eier Kaninchen Frei lebendes 
Wild Zuchtwild Honig 

CU Kuba X X 

CW Curaçao X (4 ) 

EC Ecuador X 

ET Äthiopien X 

FK Falklandinseln X X 

FO Färöer X 

GH Ghana X 

GL Grönland X X X 

GT Guatemala X X 

HK Hongkong X (4 ) X (4 ) 

HN Honduras X 

HR Kroatien X X X X (2 ) X X X X X X X X 

ID Indonesien X 

IL Israel X X X X X X 

IN Indien X X X 

IS Island X X X X X X X (4 ) 

IR Iran X 

JM Jamaika X X 

JP Japan X 

KG Kirgisistan X
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ISO-2-Code Land Rinder Schafe/Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aquakultur Milch Eier Kaninchen Frei lebendes 
Wild Zuchtwild Honig 

KR Republik Korea X 

LK Sri Lanka X 

MA Marokko X 

MD Republik Moldau X 

ME Montenegro X X X X X X X 

MG Madagaskar X X 

MK Ehemalige jugoslawische 
Republik Mazedonien (5 ) 

X X X X X X X X X 

MU Mauritius X 

MX Mexiko X X X X 

MY Malaysia X (4 ) X 

MZ Mosambik X 

NA Namibia X X X X 

NC Neukaledonien X X X X X 

NI Nicaragua X X 

NZ Neuseeland X X X X X X X X 

PA Panama X 

PE Peru X X 

PF Französisch Polynesien X 

PH Philippinen X 

PN Pitcairninseln X
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ISO-2-Code Land Rinder Schafe/Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aquakultur Milch Eier Kaninchen Frei lebendes 
Wild Zuchtwild Honig 

PY Paraguay X 

RS Serbien (6 ) X X X X (2 ) X X X X X X 

RU Russland X X X X X X X (7 ) X 

SA Saudi-Arabien X 

SG Singapur X (4 ) X (4 ) X (4 ) X (4 ) X X (4 ) 

SM San Marino X X X 

SR Suriname X 

SV El Salvador X 

SX Sint Maarten X (4 ) 

SZ Swasiland X 

TH Thailand X X X 

TN Tunesien X X X 

TR Türkei X X X X X 

TW Tadschikistan X X 

TZ Tansania X X 

UA Ukraine X X X X X 

UG Uganda X X 

US Vereinigte Staaten X X X X X X X X X X X 

UY Uruguay X X X X X X X 

VE Venezuela X
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ISO-2-Code Land Rinder Schafe/Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aquakultur Milch Eier Kaninchen Frei lebendes 
Wild Zuchtwild Honig 

VN Vietnam X 

YT Mayotte X 

ZA Südafrika X X 

ZM Sambia X 

ZW Simbabwe X X 

(1 ) Nur Kamelmilch. 
(2 ) Ausfuhr lebender Schlachtequiden in die Union (nur zur Lebensmittelherstellung bestimmte Tiere). 
(3 ) Nur Schafe. 
(4 ) Drittländer gemäß Artikel 2, die ausschließlich Rohstoffe verwenden, die entweder aus Mitgliedstaaten oder aus anderen Drittländern stammen, die zur Einfuhr solcher Rohstoffe in die Europäische Union zugelassen sind. 
(5 ) Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien: Die endgültige Benennung dieses Landes wird nach Abschluss der laufenden Verhandlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt. 
(6 ) Ohne Kosovo, das zurzeit unter internationaler Verwaltung nach der Resolution 1244 des Sicherheitsrats der Vereinten Nationen vom 10. Juni 1999 steht. 
(7 ) Nur Rentiere aus den Regionen Murmansk und Yamalo-Nenets.“
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 961/2011 DER KOMMISSION 

vom 27. September 2011 

zum Erlass von Sondervorschriften für die Einfuhr von Lebens- und Futtermitteln, deren Ursprung 
oder Herkunft Japan ist, nach dem Unfall im Kernkraftwerk Fukushima und zur Aufhebung der 

Verordnung (EU) Nr. 297/2011 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 1 ), insbesondere auf Artikel 53 Absatz 
1 Buchstabe b Ziffer ii, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Gemäß Artikel 53 der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 
kann die Kommission geeignete Sofortmaßnahmen der 
Union für aus einem Drittland eingeführte Lebens- und 
Futtermittel treffen, um die öffentliche Gesundheit, die 
Tiergesundheit oder die Umwelt zu schützen, wenn 
dem Risiko durch Maßnahmen der einzelnen Mitglied­
staaten nicht auf zufriedenstellende Weise begegnet wer­
den kann. 

(2) Nach dem Unfall im Kernkraftwerk Fukushima am 
11. März 2011 wurde die Kommission darüber unter­
richtet, dass die Radionuklidgehalte bestimmter Lebens­
mittelerzeugnisse, wie Milch und Spinat, mit Ursprung in 
Japan die in Japan für Lebensmittel geltenden Grenzwerte 
überschreiten. Eine solche Kontamination kann eine Be­
drohung für die öffentliche Gesundheit und die Tier­
gesundheit in der Union darstellen; deshalb erließ die 
Kommission die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 
297/2011 zum Erlass von Sondervorschriften für die 
Einfuhr von Lebens- und Futtermitteln, deren Ursprung 
oder Herkunft Japan ist, nach dem Unfall im Kernkraft­
werk Fukushima ( 2 ). 

(3) Die Verordnung (EU) Nr. 297/2011 wurde mehrfach ge­
ändert, um der Entwicklung der Lage Rechnung zu tra­
gen. Mit diesen Änderungen wurden Höchstgrenzen ra­
dioaktiver Belastung für Lebens- und Futtermittel mit Ur­
sprung in Japan festgelegt; der Zone, für die bestimmte 
Beschränkungen gelten, wurden weitere Präfekturen hin­
zugefügt, nachdem in diesen Präfekturen eine über die 
Höchstgrenzen hinausgehende Belastung festgestellt 

wurde, und es wurden Präfekturen aus der Sperrzone 
gestrichen, nachdem durch eingehende Überwachung 
nachgewiesen wurde, dass diese Präfekturen nicht signifi­
kant von radioaktiver Belastung betroffen waren. 

(4) Seit Mitte Juli 2011 wurde die Kommission von den 
japanischen Behörden über den Nachweis hoher Cae­
sium-Werte in Rindfleisch von Tieren unterrichtet, die 
in verschiedenen japanischen Präfekturen gehalten wur­
den. Da die Einfuhr von Rindfleisch aus Japan in die EU 
aus anderen Gründen der Tier- und der Verbraucher­
gesundheit als der radioaktiven Belastung nicht erlaubt 
ist, sind die europäischen Verbraucher von diesen Nach­
weisen nicht betroffen. Auch wurden kürzlich bei wei­
teren Lebensmittelerzeugnissen Werte radioaktiver Belas­
tung nachgewiesen, die die Höchstgrenzen überschreiten. 
Diese Nachweise und die Tatsache, dass neue/andere 
landwirtschaftliche Nutzpflanzen und Gartenbaukulturen 
in der kontaminierten Zone angebaut und geerntet wer­
den, belegen, dass es angezeigt ist, die derzeitigen Maß­
nahmen auch nach dem 30. September 2011 aufrecht­
zuerhalten. Daher sollte die vorliegende Verordnung bis 
zum 31. Dezember 2011 anstelle des 30. September 
2011, wie ursprünglich vorgesehen, weiter durchgeführt 
werden. Der Grundsatz einer monatlichen Überprüfung 
der Durchführung der Verordnung bleibt bestehen. 

(5) Da die Verordnung (EU) Nr. 297/2011 innerhalb kurzer 
Zeit mehrfach geändert wurde, sollte die Verordnung 
(EU) Nr. 297/2011 durch eine neue Verordnung ersetzt 
werden. 

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Geltungsbereich 

Diese Verordnung gilt für Lebens- und Futtermittel im Sinne des 
Artikels 1 Absatz 2 der Verordnung (Euratom) Nr. 3954/87 ( 3 ), 
deren Ursprung oder Herkunft Japan ist, ausgenommen Erzeug­
nisse, die Japan vor dem 28. März 2011 verlassen haben, und 
Erzeugnisse, die vor dem 11. März 2011 geerntet und/oder 
verarbeitet wurden. 

Artikel 2 

Bescheinigung 

1. Alle Sendungen der in Artikel 1 genannten Erzeugnisse 
unterliegen den Vorschriften dieser Verordnung.

DE L 252/10 Amtsblatt der Europäischen Union 28.9.2011 

( 1 ) ABl. L 31 vom 1.2.2002, S. 1. 
( 2 ) ABl. L 80 vom 26.3.2011, S. 5. ( 3 ) ABl. L 371 vom 30.12.1987, S. 11.



2. Sendungen der in Artikel 1 genannten Erzeugnisse, die 
nicht in den Geltungsbereich der Richtlinie 97/78/EG des Rates 
vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für 
die Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemein­
schaft eingeführten Erzeugnissen ( 1 ) fallen, werden an einem 
benannten Eingangsort im Sinne des Artikels 3 Buchstabe b 
der Verordnung (EG) Nr. 669/2009 ( 2 ) (im Folgenden „benann­
ter Eingangsort“) eingeführt. 

3. Jede Sendung der in Artikel 1 genannten Erzeugnisse wird 
von einer Erklärung begleitet, mit der Folgendes bescheinigt 
wird: 

(a) Das Erzeugnis wurde vor dem 11. März 2011 geerntet und/ 
oder verarbeitet, oder 

(b) Ursprung und Herkunft des Erzeugnisses liegen in einer 
anderen Präfektur als Fukushima, Gunma, Ibaraki, Tochigi, 
Miyagi, Nagano, Yamanashi, Saitama, Tokyo, Chiba, Kana­
gawa und Shizuoka, oder 

(c) das Erzeugnis wurde aus einer der Präfekturen Fukushima, 
Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Nagano, Yamanashi, Sai­
tama, Tokyo, Chiba, Kanagawa oder Shizuoka versendet, 
sein Usprung liegt jedoch nicht in einer dieser Präfekturen 
und es wurde bei der Durchfuhr keiner Radioaktivität aus­
gesetzt, oder 

(d) falls das Erzeugnis seinen Ursprung in einer der Präfekturen 
Fukushima, Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Nagano, Yama­
nashi, Saitama, Tokyo, Chiba, Kanagawa oder Shizuoka hat, 
weist es keine Gehalte an den Radionukliden Jod-131, Cae­
sium-134 und Caesium-137 auf, welche die in Anhang II 
dieser Verordnung genannten Höchstgrenzen überschreiten. 

4. Absatz 3 Buchstabe d gilt ebenfalls für Erzeugnisse, die in 
Küstengewässern der darin genannten Präfekturen gefangen oder 
geerntet werden, ungeachtet des Anlandungsortes dieser Erzeug­
nisse. 

5. Die in Absatz 3 genannte Erklärung ist nach dem Muster 
in Anhang I zu erstellen. Sie ist von einem bevollmächtigten 
Vertreter der zuständigen japanischen Behörde zu unterzeich­
nen. Für die in Absatz 3 Buchstabe d genannten Erzeugnisse 
ist ihr ein Analysebericht mit den Probenahme- und Analyse­
ergebnissen beizufügen. 

Artikel 3 

Kennzeichnung 

Jede Sendung der in Artikel 1 genannten Erzeugnisse wird 
durch einen Code gekennzeichnet, der auf der in Artikel 2 Ab­
satz 3 genannten Erklärung, dem in Artikel 2 Absatz 5 genann­

ten Analysebericht, der Genusstauglichkeitsbescheinigung und 
allen Begleitpapieren angegeben wird. 

Artikel 4 

Vorabmitteilung 

Lebens- und Futtermittelunternehmer oder ihre Vertreter teilen 
den zuständigen Behörden an der Grenzkontrollstelle oder dem 
benannten Eingangsort die Ankunft jeder Sendung der in 
Artikel 1 genannten Erzeugnisse mindestens zwei Arbeitstage 
vor der tatsächlichen Ankunft der Sendung im Voraus mit. 

Artikel 5 

Amtliche Kontrollen 

1. Die zuständigen Behörden der Grenzkontrollstellen oder 
benannten Eingangsorte führen Folgendes durch: 

(a) Dokumentenprüfungen und Nämlichkeitskontrollen bei al­
len Sendungen der in Artikel 1 genannten Erzeugnisse, und 

(b) Warenuntersuchungen, einschließlich Laboranalysen zum 
Nachweis von Jod-131, Caesium-134 und Caesium-137, 
bei mindestens 

— 10 % der Sendungen der in Artikel 2 Absatz 3 Buch­
stabe d genannten Erzeugnisse und 

— 20 % der Sendungen der in Artikel 2 Absatz 3 Buch­
staben b und c genannten Erzeugnisse. 

2. Die Sendungen verbleiben höchstens fünf Arbeitstage un­
ter amtlicher Kontrolle, bis die Ergebnisse der Laboranalyse vor­
liegen. 

3. Die Sendungen werden erst in den zollrechtlich freien 
Verkehr überführt, wenn die Lebens- bzw. Futtermittelunterneh­
mer oder deren Vertreter den Zollbehörden die in Artikel 2 
Absatz 3 genannte, von der zuständigen Behörde an der Grenz­
kontrollstelle oder dem benannten Eingangsort ordnungsgemäß 
unterschriebene und gestempelte Erklärung vorgelegt haben, mit 
der bescheinigt wird, dass die in Absatz 1 genannten amtlichen 
Kontrollen durchgeführt wurden und dass die Ergebnisse der 
gegebenenfalls durchgeführten Warenuntersuchungen positiv 
sind. 

Artikel 6 

Kosten 

Alle Kosten, die durch die in Artikel 5 Absätze 1 und 2 ge­
nannten amtlichen Kontrollen und durch im Anschluss an Ver­
stöße ergriffene Maßnahmen entstehen, werden vom Lebens- 
bzw. Futtermittelunternehmer getragen.
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Artikel 7 

Nicht vorschriftsmäßige Erzeugnisse 

Lebens- und Futtermittel, deren Ursprung oder Herkunft Japan 
ist und die die in Anhang II genannten Höchstgrenzen über­
schreiten, dürfen nicht in Verkehr gebracht werden. Solche nicht 
vorschriftsmäßigen Erzeugnisse werden gefahrlos entsorgt oder 
in das Ursprungsland zurückgebracht. 

Artikel 8 

Berichte 

Die Mitgliedstaaten unterrichten die Kommission monatlich mit­
tels des Schnellwarnsystems für Lebens- und Futtermittel 
(RASFF) und des Systems der Europäischen Union zum schnel­
len Informationsaustausch im Fall eines radiologischen Not­
stands (ECURIE) über alle erzielten Analyseergebnisse. 

Artikel 9 

Aufhebung 

Die Verordnung (EU) Nr. 297/2011 wird aufgehoben. 

Bezugnahmen auf die aufgehobene Verordnung gelten als Be­
zugnahme auf die vorliegende Verordnung. 

Artikel 10 

Inkrafttreten und Geltungsdauer 

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im 
Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt vom Zeitpunkt des Inkrafttretens bis zum 31. Dezember 
2011. Die Verordnung wird anhand der Entwicklung der Kon­
taminationslage monatlich überprüft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 27. September 2011 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG II 

Höchstgrenzen für Lebensmittel ( 1 ) (Bq/kg) 

Lebensmittel für 
Säuglinge und 

Kleinkinder 

Milch und 
Molkerei- 

erzeugnisse 

Sonstige 
Lebensmittel, 

ausgenommen 
flüssige 

Lebensmittel 

Flüssige 
Lebensmittel 

Summe der Strontium-Isotope, insbesondere Sr-90 75 125 750 125 

Summe der Jod-Isotope, insbesondere I-131 100 ( 1 ) 300 ( 1 ) 2 000 300 ( 1 ) 

Summe der Alpha-Strahlung emittierenden Isotope 
von Plutonium und Trans-plutonium-Elementen, 
insbesondere Pu-239 und Am-241 

1 1 ( 1 ) 10 ( 1 ) 1 ( 1 ) 

Summe aller sonstigen Nuklide mit mehr als zehn­
tägiger Halbwertszeit, insbesondere Cs-134 und 
Cs-137, außer C-14 und H-3 

200 ( 1 ) 200 ( 1 ) 500 ( 1 ) 200 ( 1 ) 

( 1 ) Um die Übereinstimmung mit den derzeit in Japan geltenden Grenzwerten sicherzustellen, ersetzen diese Werte vorläufig die in der 
Verordnung (Euratom) Nr. 3954/87 des Rates festgelegten Werte. 

Höchstgrenzen für Futtermittel ( 2 ) (Bq/kg) 

Futtermittel 

Summe von Cs-134 und Cs-137 500 ( 1 ) 

Summe der Jod-Isotope, insbesondere I-131 2 000 ( 2 ) 

( 1 ) Um die Übereinstimmung mit den derzeit in Japan geltenden Grenzwerten sicherzustellen, ersetzen diese Werte vorläufig die in der 
Verordnung (Euratom) Nr. 770/90 der Kommission festgelegten Werte. 

( 2 ) Dieser Wert wird vorläufig festgelegt und ist der gleiche wie für Lebensmittel, bis eine Bewertung der Faktoren des Übergangs von Jod 
aus Futtermitteln in Lebensmittel vorliegt.
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 991/2011 DER KOMMISSION 

vom 5. Oktober 2011 

zur Änderung des Anhangs II der Entscheidung 2007/777/EG und des Anhangs I der Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der Einträge für Südafrika zur hochpathogenen Aviären Influenza in 

den Listen von Drittländern und Teilen von Drittländern 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 
16. Dezember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 8 Absatz 4, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 
30. November 2009 über die tierseuchenrechtlichen Bedingun­
gen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und 
Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus Drittländern ( 2 ), insbeson­
dere auf Artikel 23 Absatz 1 und Artikel 24 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission vom 
29. November 2007 zur Festlegung der Tiergesundheits- 
und Hygienebedingungen und der Musterveterinär­
bescheinigungen für die Einfuhr bestimmter Fleisch­
erzeugnisse und behandelter Mägen, Blasen und Därme 
für den menschlichen Verzehr aus Drittländern sowie zur 
Aufhebung der Entscheidung 2005/432/EG ( 3 ) sind die 
Vorschriften für die Einfuhr in die Union, die Durchfuhr 
durch die Union und die Lagerung in der Union von 
Sendungen mit Fleischerzeugnissen und von Sendungen 
mit behandelten Mägen, Blasen und Därmen im Sinne 
der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen 
Ursprungs ( 4 ) niedergelegt. 

(2) Entscheidung 2007/777/EG enthält auch die Listen der 
Drittländer und der Teile von Drittländern, aus denen 
solche Einfuhren sowie die Durchfuhr und Lagerung zu 
gestatten sind, sowie Muster-Gesundheits- und Genuss­
tauglichkeitsbescheinigungen für die betreffenden einge­
führten Erzeugnisse und Vorschriften bezüglich Herkunft 
und Behandlung derselben. 

(3) In der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission 
vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von Dritt­
ländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus de­
nen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen in 

die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Gemein­
schaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbezüg­
lichen Veterinärbescheinigungen ( 5 ) sind die Anforderun­
gen an die Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr und 
die Durchfuhr (einschließlich Lagerung während der 
Durchfuhr) von Geflügel, Bruteiern, Eintagsküken, spezi­
fiziert pathogenfreien Eiern, Fleisch, Hackfleisch/Faschier­
tem und Separatorenfleisch von Geflügel einschließlich 
Laufvögel und Federwild, sowie von Eiern und Eiproduk­
ten in, bzw. durch die Union festgelegt. Gemäß der ge­
nannten Verordnung dürfen diese Waren nur aus Dritt­
ländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten in die 
Union eingeführt werden, die in Anhang I Teil 1 der 
genannten Verordnung aufgeführt sind. 

(4) Aufgrund jüngster Ausbrüche der hochpathogenen Aviä­
ren Influenza (HPAI) in Südafrika wurden die Entschei­
dung 2007/777/EG und die Verordnung (EG) 
Nr. 798/2008 mit der Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 536/2011 der Kommission ( 6 ) geändert, in der spezi­
fische Behandlungen für Einfuhren aus Südafrika von 
Fleischerzeugnissen, behandelten Mägen, Blasen und Där­
men zum menschlichen Verzehr, die aus dem Fleisch von 
Zuchtlaufvögeln gewonnen wurden, sowie von Biltong/ 
Jerky und pasteurisierten Fleischerzeugnissen, die aus 
Fleisch von Geflügel, Zuchtfederwild, Laufvögeln und Fe­
derwild bestehen oder dieses enthalten, festgelegt sind, 
die ausreichen, die von diesen Waren ausgehenden Ge­
sundheitsrisiken auszuräumen, und mit der Einfuhren 
von Zucht- und Nutzlaufvögeln sowie von Eintagsküken, 
Bruteiern und Fleisch von Laufvögeln aus dem gesamten 
Gebiet Südafrikas, das von der Verordnung (EG) 
Nr. 798/2008 erfasst wird, verboten werden. 

(5) Südafrika hat der Kommission Informationen über die 
Bekämpfungsmaßnahmen im Zusammenhang mit den 
jüngsten HPAI-Ausbrüchen übermittelt. Die Kommission 
hat diese Informationen sowie die sich aus diesen Aus­
brüchen ergebende epidemiologische Situation in Süd­
afrika bewertet. 

(6) Darüber hinaus hat das Veterinär-Notfallteam der EU 
Südafrika besucht, um die Situation zu bewerten und 
Empfehlungen zur besseren Seuchenbekämpfung zu ge­
ben. 

(7) Südafrika hat ein Tilgungsprogramm zur Bekämpfung der 
Seuche und zur Eindämmung ihrer Ausbreitung durch­
geführt. Südafrika hat Maßnahmen zur Überwachung auf 
Aviäre Influenza ergriffen, die den Anforderungen des 
Anhangs IV Teil II der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 
offenbar entsprechen.
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(8) Das positive Ergebnis der Bewertung der Seuchensitua­
tion und der in Südafrika durchgeführten epidemiologi­
schen Untersuchungen erlaubt es, die Beschränkungen 
der Einfuhren von Laufvogelfleisch in die Union auf 
den von der Seuche betroffenen Teil des Hoheitsgebietes 
Südafrikas zu begrenzen, für den Südafrika selber Be­
schränkungen vorgenommen hat. Die Beschränkungen 
für die Einfuhr lebender Laufvögel und von deren Brut­
eiern sollten jedoch für das gesamte südafrikanische Ho­
heitsgebiet aufrecht erhalten werden, da von diesen ein 
höheres Risiko einer Einschleppung des Virus in die 
Union ausgeht. 

(9) Auf Waren, die aus einem seuchenfreien Teil des südafri­
kanischen Hoheitsgebietes stammen, sollten wieder die 
Behandlungen gemäß der Entscheidung 2007/777/EG an­
gewandt werden, die vor dem HPAI-Ausbruch für die 
Einfuhr bestimmter Fleischerzeugnisse, behandelter Mä­
gen, Blasen und Därme für den menschlichen Verzehr 
sowie für Biltong/Jerky und pasteurisierte Fleischerzeug­
nisse anzuwenden waren. 

(10) In Anhang II Teil 1 der Entscheidung 2007/777/EG sind 
die Gebiete oder Teile von Gebieten von Drittländern 
aufgeführt, für die aus Tiergesundheitsgründen eine Re­
gionalisierung gilt. Um die neue Seuchensituation in Be­
zug auf HPAI in diesem Drittland zu berücksichtigen 
sowie den sich daraus ergebenden Konsequenzen für 
die Beschränkungen der Einfuhr der betroffenen Waren 

in die Union Rechnung zu tragen, sollte der Eintrag für 
Südafrika geändert werden. 

(11) Die Entscheidung 2007/777/EG und die Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 sollten daher entsprechend geändert 
werden. 

(12) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG wird gemäß Anhang 
I der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird gemäß An­
hang II der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffent­
lichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 5. Oktober 2011 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG I 

Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG wird wie folgt geändert: 

1. In Teil 1 erhält der Eintrag für Südafrika folgende Fassung: 

„Südafrika 

ZA 01/2005 Gesamtes Hoheitsgebiet 

ZA-1 01/2005 Gesamtes Hoheitsgebiet, ausgenommen 

das Gebiet der MKS-Überwachungszone im Tierseuchenüberwachungsgebiet von Mpumal­
anga und den Nordprovinzen, der Bezirk Ingwavuma im Tierseuchenüberwachungsgebiet 
von Natal im Grenzgebiet zu Botsuana östlich des 28. Längengrads, und der Bezirk 
Camperdown in der Provinz KwaZulu Natal. 

ZA-2 01/2011 Gesamtes Hoheitsgebiet, ausgenommen 

der folgendermaßen begrenzte Gebietsteil: 

— im Norden durch die Gebirgskette der Swartberge; 

— im Süden durch das Outeniqua-Gebirge; 

— im Osten durch die Straße R339, die die Swartberge mit dem Outeniqua-Gebirge 
verbindet, von Barandas über Uniondale; 

— im Westen durch die Gamkaberge, durch die die Gebirgskette der Swartberge in 
südlicher Richtung (Richtung Outeniqua-Gebirge) mit dem Gamka-Fluss verbunden 
ist.“ 

2. In Teil 2 erhält der Eintrag für Südafrika folgende Fassung: 

„ZA-0 
Südafrika ( 1 ) 

Gesamtes Hoheitsgebiet ZA-0 

C C C A D D A C C A A D XXX 

ZA-2 Südafrika ZA-2 ( 1 ) XXX XXX XXX XXX D A XXX XXX XXX XXX XXX D XXX“ 

3. In Teil 3 erhält der Eintrag für Südafrika folgende Fassung: 

„ZA 

Südafrika XXX XXX XXX XXX D D A XXX XXX A A D XXX 

Südafrika ZA-1 E E XXX XXX XXX XXX A E XXX A A XXX XXX 

Südafrika ZA-2 XXX XXX XXX XXX E E XXX XXX XXX XXX XXX E XXX“
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ANHANG II 

In Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 erhält der Eintrag für Südafrika folgende Fassung: 

„ZA — Südafrika 

ZA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4“ 

BPR I 

P2 9.4.2011 A DOR II 

HER III 

ZA-1 Gesamtes Hoheitsgebiet außer ZA-2 RAT VII 9.10.2011 

ZA-2 

Folgendermaßen begrenzter Gebietsteil: 

— im Norden durch die Gebirgskette der Swartberge; 

— im Süden durch das Outeniqua-Gebirge; 

— im Osten durch die Straße R339, die die Swartberge mit 
dem Outeniqua-Gebirge verbindet, von Barandas über 
Uniondale; 

— im Westen durch die Gamkaberge, durch die die Gebirgs­
kette der Swartberge in südlicher Richtung (Richtung Ou­
teniqua-Gebirge) mit dem Gamka-Fluss verbunden ist. 

RAT VII P2 9.4.2011

D
E 
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III 

(Sonstige Rechtsakte) 

EUROPÄISCHER WIRTSCHAFTSRAUM 

BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 59/2011 

vom 1. Juli 2011 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II (Technische 
Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum, geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkom­
men über den Europäischen Wirtschaftsraum, im Folgenden 
„Abkommen“, insbesondere auf Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Anhang I des Abkommens wurde durch den Beschluss 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 115/2010 vom 
10. November 2010 ( 1 ) geändert. 

(2) Anhang II des Abkommens wurde durch den Beschluss 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 50/2011 vom 
20. Mai 2011 ( 2 ) geändert. 

(3) Die Verordnung (EG) Nr. 220/2009 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 11. März 2009 zur Än­
derung der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimm­
ter transmissibler spongiformer Enzephalopathien betref­
fend die der Kommission übertragenen Durchführungs­
befugnisse ( 3 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 1161/2009 der Kommission 
vom 30. November 2009 zur Änderung von Anhang 
II der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich Informationen zur 
Lebensmittelkette, die den Lebensmittelunternehmern, die 
Schlachthöfe betreiben, zur Verfügung zu stellen sind ( 4 ), 
ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(5) Die Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 der Kommission 
vom 30. November 2009 zur Festlegung von Übergangs­
regelungen für die Durchführung der Verordnungen (EG) 
Nr. 853/2004, (EG) Nr. 854/2004 und (EG) Nr. 
882/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates ( 5 ) 
ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(6) Die Richtlinie 2008/97/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008 zur Änderung 
der Richtlinie 96/22/EG des Rates über das Verbot der 
Verwendung bestimmter Stoffe mit hormonaler oder thy­
reostatischer Wirkung und von beta-Agonisten in der 
tierischen Erzeugung ( 6 ) ist in das Abkommen aufzuneh­
men. 

(7) Die Entscheidung 2009/436/EG des Rates vom 5. Mai 
2009 zur Berichtigung der Richtlinie 2008/73/EG zur 
Vereinfachung der Verfahren für das Auflisten und die 
Veröffentlichung von Informationen im Veterinär- und 
Tierzuchtbereich ( 7 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(8) Die Entscheidung 2009/712/EG der Kommission vom 
18. September 2009 zur Umsetzung der Richtlinie 
2008/73/EG des Rates hinsichtlich Informationsseiten 
im Internet mit Listen der Einrichtungen und Labors, 
die von den Mitgliedstaaten gemäß den veterinär- und 
tierzuchtrechtlichen Vorschriften der Gemeinschaft zuge­
lassen wurden ( 8 ), ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(9) Die Entscheidung 2009/719/EG der Kommission vom 
28. September 2009 zur Ermächtigung bestimmter Mit­
gliedstaaten, ihr jährliches BSE-Überwachungsprogramm 
zu überarbeiten ( 9 ), ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(10) Die Entscheidung 2009/830/EG der Kommission vom 
11. November 2009 zur Änderung des Anhangs der 
Entscheidung 2007/453/EG hinsichtlich des BSE-Status 
von Chile, Kolumbien und Japan ( 10 ) ist in das Abkom­
men aufzunehmen. 

(11) Die Entscheidung 2009/852/EG der Kommission vom 
26. November 2009 betreffend Übergangsmaßnahmen 
gemäß den Verordnungen (EG) Nr. 852/2004 und (EG) 
Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Ra­
tes in Bezug auf die Verarbeitung von nichtkonformer 
Rohmilch in bestimmten milchverarbeitenden Betrieben
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in Rumänien sowie auf die strukturellen Anforderungen 
an diese Betriebe ( 1 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(12) Die Entscheidung 2009/861/EG der Kommission vom 
30. November 2009 betreffend Übergangsmaßnahmen 
gemäß der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates in Bezug auf die Ver­
arbeitung von nicht konformer Rohmilch in bestimmten 
Milch verarbeitenden Betrieben in Bulgarien ( 2 ) ist in das 
Abkommen aufzunehmen. 

(13) Der Beschluss 2009/960/EU der Kommission vom 
14. Dezember 2009 zur Änderung der Entscheidung 
2004/407/EG hinsichtlich der Zulassung der Einfuhr 
von Fotogelatine in die Tschechische Republik ( 3 ) ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

(14) Der Beschluss 2009/975/EU der Kommission vom 
14. Dezember 2009 zur Änderung der Entscheidung 
2009/177/EG in Bezug auf Tilgungsprogramme sowie 
auf den Seuchenfreiheitsstatus von bestimmten Mitglied­
staaten, Zonen und Kompartimenten hinsichtlich be­
stimmter Wassertierkrankheiten ( 4 ) ist in das Abkommen 
aufzunehmen. 

(15) Der Beschluss 2010/66/EU der Kommission vom 
5. Februar 2010 zur Änderung der Entscheidung 
2009/719/EG zur Ermächtigung bestimmter Mitgliedstaa­
ten, ihr jährliches BSE-Überwachungsprogramm zu über­
arbeiten ( 5 ), ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(16) Der Beschluss 2010/89/EU der Kommission vom 
9. Februar 2010 betreffend Übergangsmaßnahmen in Be­
zug auf die Anwendung bestimmter struktureller Anfor­
derungen der Verordnungen (EG) Nr. 852/2004 und (EG) 
Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Ra­
tes auf bestimmte Fleisch, Fischereierzeugnisse und Eipro­
dukte herstellende Betriebe sowie auf Kühllager in Rumä­
nien ( 6 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(17) Mit der Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 wird die Ver­
ordnung (EG) Nr. 2076/2005 der Kommission ( 7 ) auf­
gehoben, die in das Abkommen aufgenommen wurde 
und daher aus diesem zu streichen ist. 

(18) Mit der Entscheidung 2009/712/EG wird die Entschei­
dung 2007/846/EG der Kommission ( 8 ) aufgehoben, die 
in das Abkommen aufgenommen wurde und daher aus 
diesem zu streichen ist. 

(19) Mit der Entscheidung 2009/719/EG wird die Entschei­
dung 2008/908/EG der Kommission ( 9 ) aufgehoben, die 
in das Abkommen aufgenommen wurde und daher aus 
diesem zu streichen ist. 

(20) Die Richtlinie 2008/73/EG des Rates ( 10 ) wurde durch 
den Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 

1/2010, der nicht für Island gilt, in Anhang I Kapitel I 
des Abkommens aufgenommen. Mit der Richtlinie 
2008/73/EG wird jedoch die Richtlinie 91/496/EWG 
des Rates ( 11 ) geändert, die in das Abkommen aufgenom­
men wurde und die nach Absatz 2 des Einleitenden Teils 
von Anhang I Kapitel I teilweise für Island gilt. Mit die­
sem Beschluss sollte daher erklärt werden, dass die Richt­
linie 2008/73/EG teilweise für Island gilt. 

(21) Die Entscheidungen 2009/436/EG and 2009/712/EG be­
treffen die Richtlinie 2008/73/EG und gelten daher eben­
falls teilweise für Island. 

(22) Für Island gilt dieser Beschluss mit der in Absatz 2 des 
Einleitenden Teils von Anhang I Kapitel I genannten 
Übergangszeit für die Bereiche, die vor der Änderung 
des genannten Kapitels durch den Beschluss des Gemein­
samen EWR-Ausschusses Nr. 133/2007 vom 26. 
Oktober 2007 ( 12 ) nicht für Island galten. 

(23) Dieser Beschluss gilt nicht für Liechtenstein — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel I des Abkommens wird gemäß dem Anhang 
dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Anhang II Kapitel XII des Abkommens wird wie folgt geändert: 

1. Unter Nummer 54zzzh (Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates) erhalten die Gedan­
kenstriche unter der Überschrift „Es gelten die Übergangs­
regelungen, die in den folgenden Rechtsakten festgelegt sind:“ 
folgende Fassung: 

„— 32009 D 0852: Entscheidung 2009/852/EG der Kom­
mission vom 26. November 2009 betreffend Über­
gangsmaßnahmen gemäß den Verordnungen (EG) Nr. 
852/2004 und (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates in Bezug auf die Verarbeitung 
von nichtkonformer Rohmilch in bestimmten milchver­
arbeitenden Betrieben in Rumänien sowie auf die struk­
turellen Anforderungen an diese Betriebe (ABl. L 312 
vom 27.11.2009, S. 59). 

— 32010 D 0089: Beschluss 2010/89/EU der Kommission 
vom 9. Februar 2010 betreffend Übergangsmaßnahmen 
in Bezug auf die Anwendung bestimmter struktureller 
Anforderungen der Verordnungen (EG) Nr. 852/2004 
und (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates auf bestimmte Fleisch, Fischereierzeug­
nisse und Eiprodukte herstellende Betriebe sowie auf 
Kühllager in Rumänien (ABl. L 40 vom 13.2.2010, 
S. 55)“. 

2. Unter Nummer 54zzzh (Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates) werden die Über­
schrift „Es gelten die Übergangsregelungen in den Anhängen 
der Beitrittsakte vom 25. April 2005 für Rumänien (Anhang

DE L 262/2 Amtsblatt der Europäischen Union 6.10.2011 

( 1 ) ABl. L 312 vom 27.11.2009, S. 59. 
( 2 ) ABl. L 314 vom 1.12.2009, S. 83. 
( 3 ) ABl. L 330 vom 16.12.2009, S. 82. 
( 4 ) ABl. L 336 vom 18.12.2009, S. 31. 
( 5 ) ABl. L 35 vom 6.2.2010, S. 21. 
( 6 ) ABl. L 40 vom 13.2.2010, S. 55. 
( 7 ) ABl. L 338 vom 22.12.2005, S. 83. 
( 8 ) ABl. L 333 vom 19.12.2007, S. 72. 
( 9 ) ABl. L 327 vom 5.12.2008, S. 24. 

( 10 ) ABl. L 219 vom 14.8.2008, S. 40. 
( 11 ) ABl. L 268 vom 24.9.1991, S. 56. 
( 12 ) ABl. L 100 vom 10.4.2008, S. 27.



VII Kapitel 5 Abschnitt B Teil 1), geändert durch:“ und der 
erste Gedankenstrich (Entscheidung 2007/23/EG der Kom­
mission) gestrichen. 

3. Unter Nummer 54zzzh (Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates) werden die Über­
schrift „Es gelten die Übergangsregelungen in den Anhängen 
der Beitrittsakte vom 25. April 2005 für Bulgarien (Anhang 
VI Kapitel 4 Abschnitt B), geändert durch:“ und der erste 
Gedankenstrich (Entscheidung 2007/26/EG der Kommission) 
gestrichen. 

Artikel 3 

Der Wortlaut der Verordnungen (EG) Nr. 220/2009, 
(EG) Nr. 1161/2009 und (EG) Nr. 1162/2009, der Richtlinie 
2008/97/EG, der Entscheidungen 2009/436/EG, 2009/712/EG, 
2009/719/EG, 2009/830/EG, 2009/852/EG und 2009/861/EG 
sowie der Beschlüsse 2009/960/EU, 2009/975/EU, 2010/66/EU 
und 2010/89/EU in isländischer und norwegischer Sprache und 
der Wortlaut der Richtlinie 2008/73/EG in isländischer Sprache, 
der in der EWR-Beilage des Amtsblattes der Europäischen Union 
veröffentlicht wird, ist verbindlich. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss tritt am 2. Juli 2011 in Kraft, sofern dem 
Gemeinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach 
Artikel 103 Absatz 1 des Abkommens vorliegen (*). 

Artikel 5 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der 
EWR-Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 1. Juli 2011. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Kurt JÄGER
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ANHANG 

Anhang I Kapitel I des Abkommens wird wie folgt geändert: 

1. In Teil 1.1 Nummer 5 (Richtlinie 91/496/EWG des Rates) unter dem siebten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG 
des Rates), in Teil 2.1 Nummer 2 (Richtlinie 88/661/EWG des Rates) unter dem zweiten Gedankenstrich (Richtlinie 
2008/73/EG des Rates) und Nummern 3 (Richtlinie 89/361/EWG des Rates), 4 (Richtlinie 90/427/EWG des Rates) 
und 5 (Richtlinie 90/428/EWG des Rates) jeweils unter dem ersten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), 
in Teil 3.1 Nummer 3 (Richtlinie 2001/89/EG des Rates) unter dem fünften Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG 
des Rates), Nummer 4 (Richtlinie 92/35/EWG des Rates) unter dem sechsten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG 
des Rates), Nummer 5a (Richtlinie 2005/94/EG des Rates) unter dem ersten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG 
des Rates), Nummer 6 (Richtlinie 92/66/EWG des Rates) unter dem vierten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG 
des Rates), Nummer 9 (Richtlinie 92/119/EWG des Rates) unter dem achten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG 
des Rates) und Nummern 9a (Richtlinie 2000/75/EG des Rates) und 9b (Richtlinie 2002/60/EG des Rates) jeweils 
unter dem fünften Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), in Teil 4.1 Nummer 1 (Richtlinie 64/432/EWG 
des Rates) unter dem fünfzehnten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 2 (Richtlinie 
91/68/EWG des Rates) unter dem zwölften Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 3 (Richtlinie 
90/426/EWG des Rates) unter dem elften Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 4 (Richtlinie 
90/539/EWG des Rates) unter dem vierzehnten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 6 
(Richtlinie 89/556/EWG des Rates) unter dem fünften Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 
7 (Richtlinie 88/407/EWG des Rates) unter dem siebten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 
8 (Richtlinie 90/429/EWG des Rates) unter dem vierten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates) und 
Nummer 9 (Richtlinie 92/65/EWG des Rates) unter dem elften Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), 
in Teil 4.2 Nummer 54 (Entscheidung 2000/258/EG des Rates) unter dem zweiten Gedankenstrich (Richtlinie 
2008/73/EG des Rates) sowie in Teil 8.1 Nummer 2 (Richtlinie 90/429/EWG des Rates) unter dem achten Gedanken­
strich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 3 (Richtlinie 90/539/EWG des Rates) unter dem dreizehnten 
Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 5 (Richtlinie 89/556/EWG des Rates) unter dem fünften 
Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 6 (Richtlinie 88/407/EWG des Rates) unter dem sechs­
ten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates), Nummer 7 (Richtlinie 90/429/EWG des Rates) unter dem 
vierten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates) und Nummer 15 (Richtlinie 92/65/EWG des Rates) unter 
dem achten Gedankenstrich (Richtlinie 2008/73/EG des Rates) wird Folgendes angefügt: 

„ , geändert durch: 

— 32009 D 0436: Entscheidung 2009/436/EG des Rates vom 5. Mai 2009 (ABl. L 145 vom 10.6.2009, S. 43)“. 

2. In Teil 1.2 wird der Text von Nummer 135 (Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 der Kommission) und in Teil 6.2 der 
Text von Nummer 55 (Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 der Kommission) gestrichen. 

3. In Teil 1.2 werden nach Nummer 144 (Entscheidung 2008/654/EG der Kommission) folgende Nummern eingefügt: 

„145. 32009 D 0712: Entscheidung 2009/712/EG der Kommission vom 18. September 2009 zur Umsetzung der 
Richtlinie 2008/73/EG des Rates hinsichtlich Informationsseiten im Internet mit Listen der Einrichtungen und 
Labors, die von den Mitgliedstaaten gemäß den veterinär- und tierzuchtrechtlichen Vorschriften der Gemein­
schaft zugelassen wurden (ABl. L 247 vom 19.9.2009, S. 13). 

Dieser Rechtsakt findet in den Bereichen, auf die in Absatz 2 des Einleitenden Teils Bezug genommen wird, 
auch auf Island Anwendung. 

146. 32009 R 1162: Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 der Kommission vom 30. November 2009 zur Festlegung 
von Übergangsregelungen für die Durchführung der Verordnungen (EG) Nr. 853/2004, (EG) Nr. 854/2004 
und (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl. L 314 vom 1.12.2009, S. 10)“. 

4. In Teil 2.2 wird nach Nummer 33 (Verordnung (EG) Nr. 504/2008 der Kommission) folgende Nummer eingefügt: 

„34. 32009 D 0712: Entscheidung 2009/712/EG der Kommission vom 18. September 2009 zur Umsetzung der 
Richtlinie 2008/73/EG des Rates hinsichtlich Informationsseiten im Internet mit Listen der Einrichtungen und 
Labors, die von den Mitgliedstaaten gemäß den veterinär- und tierzuchtrechtlichen Vorschriften der Gemein­
schaft zugelassen wurden (ABl. L 247 vom 19.9.2009, S. 13). 

Dieser Rechtsakt findet in den Bereichen, auf die in Absatz 2 des Einleitenden Teils Bezug genommen wird, 
auch auf Island Anwendung.“ 

5. In Teil 3.2 wird nach Nummer 43 (Verordnung (EG) Nr. 616/2009 der Kommission) folgende Nummer eingefügt: 

„44. 32009 D 0712: Entscheidung 2009/712/EG der Kommission vom 18. September 2009 zur Umsetzung der 
Richtlinie 2008/73/EG des Rates hinsichtlich Informationsseiten im Internet mit Listen der Einrichtungen und 
Labors, die von den Mitgliedstaaten gemäß den veterinär- und tierzuchtrechtlichen Vorschriften der Gemein­
schaft zugelassen wurden (ABl. L 247 vom 19.9.2009, S. 13). 

Dieser Rechtsakt findet in den Bereichen, auf die in Absatz 2 des Einleitenden Teils Bezug genommen wird, 
auch auf Island Anwendung.“
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6. In Teil 4.2 wird der Text von Nummer 83 (Entscheidung 2007/846/EG der Kommission) gestrichen. 

7. In Teil 4.2 wird unter Nummer 89 (Entscheidung 2009/177/EG der Kommission) Folgendes angefügt: 

„ , geändert durch: 

— 32009 D 0975: Beschluss 2009/975/EU der Kommission vom 14. Dezember 2009 (ABl. L 336 vom 
18.12.2009, S. 31)“. 

8. In Teil 4.2 wird nach Nummer 90 (Verordnung (EG) Nr. 180/2008 der Kommission) folgende Nummer angefügt: 

„91. 32009 D 0712: Entscheidung 2009/712/EG der Kommission vom 18. September 2009 zur Umsetzung der 
Richtlinie 2008/73/EG des Rates hinsichtlich Informationsseiten im Internet mit Listen der Einrichtungen und 
Labors, die von den Mitgliedstaaten gemäß den veterinär- und tierzuchtrechtlichen Vorschriften der Gemein­
schaft zugelassen wurden (ABl. L 247 vom 19.9.2009, S. 13). 

Dieser Rechtsakt findet in den Bereichen, auf die in Absatz 2 des Einleitenden Teils Bezug genommen wird, 
auch auf Island Anwendung.“ 

9. In Teil 6.1 Nummer 16 (Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates) erhalten die 
Gedankenstriche unter der Überschrift „Es gelten die Übergangsregelungen, die in den folgenden Rechtsakten fest­
gelegt sind:“ folgende Fassung: 

„— 32009 D 0852: Entscheidung 2009/852/EG der Kommission vom 26. November 2009 betreffend Übergangs­
maßnahmen gemäß den Verordnungen (EG) Nr. 852/2004 und (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates in Bezug auf die Verarbeitung von nichtkonformer Rohmilch in bestimmten milchverarbeitenden 
Betrieben in Rumänien sowie auf die strukturellen Anforderungen an diese Betriebe (ABl. L 312 vom 
27.11.2009, S. 59). 

— 32010 D 0089: Beschluss 2010/89/EU der Kommission vom 9. Februar 2010 betreffend Übergangsmaßnahmen 
in Bezug auf die Anwendung bestimmter struktureller Anforderungen der Verordnungen (EG) Nr. 852/2004 und 
(EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates auf bestimmte Fleisch, Fischereierzeugnisse und 
Eiprodukte herstellende Betriebe sowie auf Kühllager in Rumänien (ABl. L 40 vom 13.2.2010, S. 55)“. 

10. In Teil 6.1 werden unter den Nummern 16 (Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des 
Rates) und 17 (Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates) die Überschrift „Es gelten 
die Übergangsregelungen in den Anhängen der Beitrittsakte vom 25. April 2005 für Rumänien (Anhang VII Kapitel 5 
Abschnitt B Teil 1), geändert durch:“ und der erste Gedankenstrich (Entscheidung 2007/23/EG der Kommission) 
gestrichen. 

11. In Teil 6.1 wird unter Nummer 17 (Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32009 R 1161: Verordnung (EG) Nr. 1161/2009 der Kommission vom 30. November 2009 (ABl. L 314 vom 
1.12.2009, S. 8)“. 

12. In Teil 6.1 Nummer 17 (Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates) erhalten die 
Gedankenstriche unter der Überschrift „Es gelten die Übergangsregelungen, die in den folgenden Rechtsakten fest­
gelegt sind:“ folgende Fassung: 

„— 32009 D 0852: Entscheidung 2009/852/EG der Kommission vom 26. November 2009 betreffend Übergangs­
maßnahmen gemäß den Verordnungen (EG) Nr. 852/2004 und (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates in Bezug auf die Verarbeitung von nichtkonformer Rohmilch in bestimmten milchverarbeitenden 
Betrieben in Rumänien sowie auf die strukturellen Anforderungen an diese Betriebe (ABl. L 312 vom 
27.11.2009, S. 59). 

— 32009 D 0861: Entscheidung 2009/861/EG der Kommission vom 30. November 2009 betreffend Übergangs­
maßnahmen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf 
die Verarbeitung von nicht konformer Rohmilch in bestimmten Milch verarbeitenden Betrieben in Bulgarien 
(ABl. L 314 vom 1.12.2009, S. 83). 

— 32010 D 0089: Beschluss 2010/89/EU der Kommission vom 9. Februar 2010 betreffend Übergangsmaßnahmen 
in Bezug auf die Anwendung bestimmter struktureller Anforderungen der Verordnungen (EG) Nr. 852/2004 und 
(EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates auf bestimmte Fleisch, Fischereierzeugnisse und 
Eiprodukte herstellende Betriebe sowie auf Kühllager in Rumänien (ABl. L 40 vom 13.2.2010, S. 55)“.
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13. In Teil 6.1 werden unter Nummer 17 (Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
die Überschrift „Es gelten die Übergangsregelungen in den Anhängen der Beitrittsakte vom 25. April 2005 für 
Bulgarien (Anhang VI Kapitel 4 Abschnitt B), geändert durch:“ und der erste Gedankenstrich (Entscheidung 
2007/26/EG der Kommission) gestrichen. 

14. In Teil 7.1 wird unter Nummer 1 (Richtlinie 96/22/EG des Rates) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32008 L 0097: Richtlinie 2008/97/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 19. November 2008 
(ABl. L 318 vom 28.11.2008, S. 9)“. 

15. In Teil 7.1 wird unter Nummer 12 (Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32009 R 0220: Verordnung (EG) Nr. 220/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. März 
2009 (ABl. L 87 vom 31.3.2009, S. 155)“. 

16. In Teil 7.2 wird unter Nummer 42 (Entscheidung 2004/407/EG der Kommission) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32009 D 0960: Beschluss 2009/960/EU der Kommission vom 14. Dezember 2009 (ABl. L 330 vom 
16.12.2009, S. 82)“. 

17. In Teil 7.2 wird unter Nummer 49 (Entscheidung 2007/453/EG der Kommission) Folgendes angefügt: 

„ , geändert durch: 

— 32009 D 0830: Entscheidung 2009/830/EG der Kommission vom 11. November 2009 (ABl. L 295 vom 
12.11.2009, S. 11)“. 

18. In Teil 7.2 erhält unter der Rubrik „RECHTSAKTE, DENEN DIE EFTA-STAATEN UND DIE EFTA-ÜBERWACHUNGS­
BEHÖRDE GEBÜHREND RECHNUNG TRAGEN MÜSSEN“ der Text von Nummer 41b (Entscheidung 2008/908/EG 
der Kommission) folgende Fassung: 

„32009 D 0719: Entscheidung 2009/719/EG der Kommission vom 28. September 2009 zur Ermächtigung be­
stimmter Mitgliedstaaten, ihr jährliches BSE-Überwachungsprogramm zu überarbeiten (ABl. L 256 vom 29.9.2009, 
S. 35), geändert durch: 

— 32010 D 0066: Beschluss 2010/66/EU der Kommission vom 5. Februar 2010 (ABl. L 35 vom 6.2.2010, S. 21)“.
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BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 60/2011 

vom 1. Juli 2011 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) zum EWR-Abkommen 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum, geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkom­
men über den Europäischen Wirtschaftsraum, im Folgenden 
„Abkommen“, insbesondere auf Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Anhang I des Abkommens wurde durch den Beschluss 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 115/2010 vom 
10. November 2010 ( 1 ) geändert. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 176/2010 der Kommission 
vom 2. März 2010 zur Änderung des Anhangs D der 
Richtlinie 92/65/EWG des Rates bezüglich Besamungs­
stationen und Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten 
und Embryo-Erzeugungseinheiten, hinsichtlich der Anfor­
derungen an Spenderpferde, Spenderschafe und Spender­
ziegen sowie der Bedingungen für den Umgang mit 
Sperma, Eizellen und Embryonen der betreffenden Tier­
arten ( 2 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(3) Die Verordnung (EU) Nr. 388/2010 der Kommission 
vom 6. Mai 2010 zur Durchführung der Verordnung 
(EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Höchstzahl von Heimtieren 
bestimmter Arten, die zu anderen als Handelszwecken 
verbracht werden können ( 3 ), ist in das Abkommen auf­
zunehmen. 

(4) Die Verordnung (EU) Nr. 438/2010 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 19. Mai 2010 zur Ände­
rung der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 über die Vete­
rinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken ( 4 ) ist in das Abkommen 
aufzunehmen. 

(5) Die Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 
30. November 2009 zur Festlegung der tierseuchenrecht­
lichen Vorschriften für das Verbringen von Equiden und 
für ihre Einfuhr aus Drittländern ( 5 ) ist in das Abkommen 
aufzunehmen. 

(6) Die Entscheidung 2007/371/EG der Kommission vom 
29. Mai 2007 zur Änderung der Entscheidungen 
84/247/EWG und 84/419/EWG hinsichtlich Zucht­
bücher für Zuchtrinder ( 6 ) ist in das Abkommen auf­
zunehmen. 

(7) Der Beschluss 2010/188/EU der Kommission vom 
29. März 2010 zur Änderung des Anhangs III der Ent­
scheidung 2003/467/EG hinsichtlich der Erklärung, dass 
bestimmte Verwaltungsgebiete Polens und Portugals amt­
lich frei von enzootischer Rinderleukose sind ( 7 ), ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

(8) Der Beschluss 2010/193/EU der Kommission vom 
29. März 2010 zur Änderung der Entscheidung 
2003/135/EG hinsichtlich der Pläne zur Tilgung der klas­
sischen Schweinepest in der Schwarzwildpopulation und 
der Notimpfung von Wildschweinen gegen die klassische 
Schweinepest in bestimmten Gebieten der Bundesländer 
Nordrhein-Westfalen und Rheinland-Pfalz (Deutsch­
land) ( 8 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(9) Der Beschluss 2010/270/EU der Kommission vom 6. Mai 
2010 zur Änderung von Anhang E Teile 1 und 2 der 
Richtlinie 92/65/EWG des Rates hinsichtlich der Muster- 
Veterinärbescheinigung für Tiere aus Betrieben bzw. für 
Bienen und Hummeln ( 9 ) ist in das Abkommen auf­
zunehmen. 

(10) Der Beschluss 2010/271/EU der Kommission vom 
11. Mai 2010 zur Änderung des Anhangs II der Ent­
scheidung 2008/185/EG zwecks Aufnahme Irlands in 
die Liste der Regionen, in denen genehmigte nationale 
Programme zur Bekämpfung der Aujeszky-Krankheit 
durchgeführt werden ( 10 ), ist in das Abkommen auf­
zunehmen. 

(11) Der Beschluss 2010/367/EU der Kommission vom 
25. Juni 2010 über die Durchführung der Programme 
zur Überwachung von Geflügel und Wildvögeln auf 
aviäre Influenza durch die Mitgliedstaaten ( 11 ) ist in das 
Abkommen aufzunehmen. 

(12) Der Beschluss 2010/391/EU der Kommission vom 8. Juli 
2010 zur Änderung der Anhänge der Entscheidung 
93/52/EWG hinsichtlich der Anerkennung Litauens und 
der italienischen Region Molise als amtlich frei von Bru­
cellose (B. melitensis) sowie zur Änderung der Anhänge 
der Entscheidung 2003/467/EG hinsichtlich der Anerken­
nung bestimmter italienischer Verwaltungsregionen als 
amtlich frei von Rindertuberkulose, Rinderbrucellose 
und enzootischer Rinderleukose ( 12 ) ist in das Abkom­
men aufzunehmen. 

(13) Der Beschluss 2010/434/EU der Kommission vom 
6. August 2010 zur Änderung der Anhänge I und II 
der Entscheidung 2008/185/EG hinsichtlich der Auf­
nahme Sloweniens in die Liste der von der Aujeszky- 
Krankheit freien Mitgliedstaaten und Polens sowie einzel­
ner Regionen Spaniens in die Liste der Mitgliedstaaten, in 
denen genehmigte nationale Programme zur Bekämpfung 
der Aujeszky-Krankheit durchgeführt werden ( 13 ), ist in 
das Abkommen aufzunehmen.
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(14) Der Beschluss 2010/435/EU der Kommission vom 
9. August 2010 zur Änderung des Anhangs XI der Richt­
linie 2003/85/EG des Rates hinsichtlich des Verzeichnis­
ses der für den Umgang mit MKS-Lebendviren zugelas­
senen Laboratorien ( 1 ) ist in das Abkommen aufzuneh­
men. 

(15) Der Beschluss 2010/436/EU der Kommission vom 
9. August 2010 zur Durchführung der Entscheidung 
2000/258/EG des Rates im Hinblick auf Befähigungstests 
zum Zweck der Aufrechterhaltung von Laboratorien er­
teilten Zulassungen für die Durchführung serologischer 
Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit der Tollwutimpf­
stoffe ( 2 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(16) Der Beschluss 2010/470/EU der Kommission vom 
26. August 2010 mit Muster-Veterinärbescheinigungen 
für den Handel innerhalb der Union mit Samen, Eizellen 
und Embryonen von Pferden, Schafen und Ziegen sowie 
mit Eizellen und Embryonen von Schweinen ( 3 ) ist in das 
Abkommen aufzunehmen. 

(17) Mit der Richtlinie 2009/156/EG wird die Richtlinie 
90/426/EWG des Rates ( 4 ) aufgehoben, die in das Ab­
kommen aufgenommen wurde und daher aus diesem 
zu streichen ist. 

(18) Mit dem Beschluss 2010/367/EU wird die Entscheidung 
2007/268/EG der Kommission ( 5 ) aufgehoben, die in das 
Abkommen aufgenommen wurde und daher aus diesem 
zu streichen ist. 

(19) Mit dem Beschluss 2010/436/EU wird die Entscheidung 
2004/233/EG der Kommission ( 6 ) aufgehoben, die in das 
Abkommen aufgenommen wurde und daher aus diesem 
zu streichen ist. 

(20) Mit dem Beschluss 2010/470/EU werden die Entschei­
dungen 95/294/EG ( 7 ), 95/307/EG ( 8 ), 95/388/EG ( 9 ) 
und 95/483/EG ( 10 ) der Kommission aufgehoben, die in 
das Abkommen aufgenommen wurden und daher aus 
diesem zu streichen sind. 

(21) Dieser Beschluss gilt nicht für Island und Liechtenstein — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel I des Abkommens wird gemäß dem Anhang 
dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Verordnungen (EU) Nr. 176/2010, (EU) Nr. 
388/2010 und (EU) Nr. 438/2010, der Richtlinie 2009/156/EG, 
der Entscheidung 2007/371/EG und der Beschlüsse 
2010/188/EU, 2010/193/EU, 2010/270/EU, 2010/271/EU, 
2010/367/EU, 2010/391/EU, 2010/434/EU, 2010/435/EU, 
2010/436/EU und 2010/470/EU in norwegischer Sprache, der 
in der EWR-Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union ver­
öffentlicht wird, ist verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 2. Juli 2011 in Kraft, sofern dem 
Gemeinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach 
Artikel 103 Absatz 1 des Abkommens vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR- 
Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 1. Juli 2011. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Kurt JÄGER
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ANHANG 

1. In Teil 1.1 wird unter Nummer 10 (Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 R 0438: Verordnung (EU) Nr. 438/2010 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 19. Mai 2010 
(ABl. L 132 vom 29.5.2010, S. 3)“. 

2. In Teil 1.2 wird nach Nummer 146 (Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 der Kommission) folgende Nummer einge­
fügt: 

„147. 32010 R 0388: Verordnung (EU) Nr. 388/2010 der Kommission vom 6. Mai 2010 zur Durchführung der 
Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstzahl von 
Heimtieren bestimmter Arten, die zu anderen als Handelszwecken verbracht werden können (ABl. L 114 vom 
7.5.2010, S. 3). 

Dieser Rechtsakt gilt nicht für Island.“ 

3. In Teil 2.2 wird unter den Nummern 1 (Entscheidung 84/247/EWG der Kommission) und 2 (Entscheidung 
84/419/EWG der Kommission) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„ , geändert durch: 

— 32007 D 0371: Entscheidung 2007/371/EG der Kommission vom 29. Mai 2007 (ABl. L 140 vom 1.6.2007, 
S. 49)“. 

4. In Teil 3.1 wird unter Nummer 1a (Richtlinie 2003/85/EG des Rates) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 D 0435: Beschluss 2010/435/EU der Kommission vom 9. August 2010 (ABl. L 209 vom 10.8.2010, 
S. 18)“. 

5. In Teil 3.2 wird der Text von Nummer 38 (Entscheidung 2007/268/EG der Kommission) gestrichen. 

6. In Teil 3.2 wird nach Nummer 44 (Entscheidung 2009/712/EG der Kommission) folgende Nummer eingefügt: 

„45. 32010 D 0367: Beschluss 2010/367/EU der Kommission vom 25. Juni 2010 über die Durchführung der 
Programme zur Überwachung von Geflügel und Wildvögeln auf aviäre Influenza durch die Mitgliedstaaten 
(ABl. L 166 vom 1.7.2010, S. 22). 

Dieser Rechtsakt gilt nicht für Island.“ 

7. In Teil 3.2 wird unter der Rubrik „RECHTSAKTE, DENEN DIE EFTA-STAATEN UND DIE EFTA-ÜBERWACHUNGS­
BEHÖRDE GEBÜHREND RECHNUNG TRAGEN MÜSSEN“ nach Nummer 20 (Entscheidung 2003/135/EG der 
Kommission) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 D 0193: Beschluss 2010/193/EU der Kommission vom 29. März 2010 (ABl. L 84 vom 31.3.2010, 
S. 56)“. 

8. In Teil 4.1 werden unter Nummer 9 (Richtlinie 92/65/EWG des Rates) und in Teil 8.1 unter Nummer 15 (Richtlinie 
92/65/EWG des Rates) folgende Gedankenstriche angefügt: 

„— 32010 R 0176: Verordnung (EG) Nr. 176/2010 der Kommission vom 2. März 2010 (ABl. L 52 vom 3.3.2010, 
S. 14), 

— 32010 D 0270: Beschluss 2010/270/EU der Kommission vom 6. Mai 2010 (ABl. L 118 vom 12.5.2010, 
S. 56)“. 

9. In Teil 4.1 erhält der Text von Nummer 3 (Richtlinie 90/426/EWG des Rates) und in Teil 8.1 der Text von Nummer 
2 (Richtlinie 90/426/EWG des Rates) folgende Fassung: 

„32009 L 0156: Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 30. November 2009 zur Festlegung der tierseuchenrecht­
lichen Vorschriften für das Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 192 vom 
23.7.2010, S. 1). 

Dieser Rechtsakt gilt nicht für Island.“ 

10. In Teil 4.2. wird unter Nummer 14 (Entscheidung 93/52/EWG der Kommission) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 D 0391: Beschluss 2010/391/EU der Kommission vom 8. Juli 2010 (ABl. L 180 vom 15.7.2010, 
S. 21)“.
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11. In Teil 4.2. werden unter Nummer 70 (Entscheidung 2003/467/EG der Kommission) folgende Gedankenstriche 
angefügt: 

„— 32010 D 0188: Beschluss 2010/188/EU der Kommission vom 29. März 2010 (ABl. L 83 vom 30.3.2010, 
S. 59), 

— 32010 D 0391: Beschluss 2010/391/EU der Kommission vom 8. Juli 2010 (ABl. L 180 vom 15.7.2010, 
S. 21)“. 

12. In Teil 4.2. werden unter Nummer 84 (Entscheidung 2008/185/EG der Kommission) folgende Gedankenstriche 
angefügt: 

„— 32010 D 0271: Beschluss 2010/271/EU der Kommission vom 11. Mai 2010 (ABl. L 118 vom 12.5.2010, 
S. 63), 

— 32010 D 0434: Beschluss 2010/434/EU der Kommission vom 6. August 2010 (ABl. L 208 vom 7.8.2010, 
S. 5)“. 

13. In Teil 4.2 wird der Text der Nummern 33 (Entscheidung 95/294/EG der Kommission), 34 (Entscheidung 
95/307/EG der Kommission), 36 (Entscheidung 95/388/EG der Kommission), 40 (Entscheidung 95/483/EG der 
Kommission) und 76 (Entscheidung 2004/233/EG der Kommission) gestrichen. 

14. In Teil 4.2. werden nach Nummer 91 (Entscheidung 2009/712/EG der Kommission) folgende Nummern eingefügt: 

„92. 32010 D 0436: Beschluss 2010/436/EU der Kommission vom 9. August 2010 zur Durchführung der Ent­
scheidung 2000/258/EG des Rates im Hinblick auf Befähigungstests zum Zweck der Aufrechterhaltung von 
Laboratorien erteilten Zulassungen für die Durchführung serologischer Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit der 
Tollwutimpfstoffe (ABl. L 209 vom 10.8.2010, S. 19). 

Dieser Rechtsakt gilt nicht für Island. 

93. 32010 D 0470: Beschluss 2010/470/EU der Kommission vom 26. August 2010 mit Muster-Veterinärbeschei­
nigungen für den Handel innerhalb der Union mit Samen, Eizellen und Embryonen von Pferden, Schafen und 
Ziegen sowie mit Eizellen und Embryonen von Schweinen (ABl. L 228 vom 31.8.2010, S. 15). 

Dieser Rechtsakt gilt nicht für Island. 

Der Beschluss gilt für die Zwecke dieses Abkommens mit der folgenden Anpassung: 

Das in Artikel 2 Buchstaben a und b sowie in Artikel 4 Buchstaben a und b genannte Datum ‚31. August 
2010‘ wird für die EFTA-Staaten durch die Angabe ‚Tag vor Inkrafttreten des Beschlusses des Gemeinsamen 
EWR-Ausschusses Nr. 60/2011‘ ersetzt. Das in Artikel 2 Buchstabe b und in Artikel 4 Buchstabe b genannte 
Datum ‚1. September 2010‘ wird für die EFTA-Staaten durch die Angabe ‚Tag des Inkrafttretens des Beschlusses 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 60/2011‘ ersetzt.“
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BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 61/2011 

vom 1. Juli 2011 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) zum EWR-Abkommen 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum, geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkom­
men über den Europäischen Wirtschaftsraum, im Folgenden 
„Abkommen“, insbesondere auf Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Anhang I des Abkommens wurde durch den Beschluss 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 115/2010 vom 
10. November 2010 ( 1 ) geändert. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 175/2010 der Kommission 
vom 2. März 2010 zur Durchführung der Richtlinie 
2006/88/EG des Rates hinsichtlich Maßnahmen zur 
Überwachung der erhöhten Mortalität bei Austern der 
Art Crassostrea gigas im Zusammenhang mit der Ent­
deckung des Ostreiden Herpesvirus 1 μνar (OsHV-1 
μνar) ( 2 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(3) Die Verordnung (EU) Nr. 200/2010 der Kommission 
vom 10. März 2010 zur Durchführung der Verordnung 
(EG) Nr. 2160/2003 des Europäischen Parlaments und 
des Rates im Hinblick auf ein Unionsziel zur Senkung 
der Prävalenz von Salmonella-Serotypen bei erwachsenen 
Gallus-gallus-Zuchtherden ( 3 ) ist in das Abkommen auf­
zunehmen. 

(4) Die Verordnung (EU) Nr. 346/2010 der Kommission 
vom 15. April 2010 zur Änderung der Verordnung 
(EG) Nr. 1251/2008 hinsichtlich der Vorschriften für 
das Inverkehrbringen und die Einfuhr von Sendungen 
mit Tieren in Aquakultur, die für Mitgliedstaaten oder 
Teile von Mitgliedstaaten bestimmt sind, in denen mit 
dem Beschluss 2010/221/EU genehmigte nationale Maß­
nahmen gelten ( 4 ), ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(5) Die Verordnung (EU) Nr. 505/2010 der Kommission 
vom 14. Juni 2010 zur Änderung des Anhangs II der 
Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Par­
laments und des Rates mit besonderen Verfahrensvor­
schriften für die amtliche Überwachung von zum 
menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 5 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(6) Die Verordnung (EU) Nr. 506/2010 der Kommission 
vom 14. Juni 2010 zur Änderung des Anhangs der Ver­
ordnung (EG) Nr. 21/2004 des Rates hinsichtlich in Zoos 

gehaltener Schafe und Ziegen ( 6 ) ist in das Abkommen 
aufzunehmen. 

(7) Die Verordnung (EU) Nr. 558/2010 der Kommission 
vom 24. Juni 2010 zur Änderung des Anhangs III der 
Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Par­
laments und des Rates mit spezifischen Hygienevorschrif­
ten für Lebensmittel tierischen Ursprungs ( 7 ) ist in das 
Abkommen aufzunehmen. 

(8) Die Verordnung (EU) Nr. 595/2010 der Kommission 
vom 2. Juli 2010 zur Änderung der Anhänge VIII, X 
und XI der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Euro­
päischen Parlaments und des Rates mit Hygienevorschrif­
ten für nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte 
tierische Nebenprodukte ( 8 ) ist in das Abkommen auf­
zunehmen. 

(9) Die Entscheidung 2009/821/EG der Kommission vom 
28. September 2009 zur Aufstellung eines Verzeichnisses 
zugelassener Grenzkontrollstellen, zur Festlegung be­
stimmter Vorschriften für die von Veterinärsachverstän­
digen der Kommission durchgeführten Inspektionen und 
zur Definition der Veterinäreinheiten in TRACES ( 9 ) ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

(10) Die Entscheidung 2009/822/EG der Kommission vom 
15. Oktober 2009 im Hinblick auf das Verzeichnis der 
Grenzkontrollstellen ( 10 ) ist in das Abkommen aufzuneh­
men. 

(11) Die Entscheidung 2009/847/EG der Kommission vom 
20. November 2009 zur Änderung der Entscheidung 
2005/176/EG zur Festlegung der Code-Form und der 
Codes für die Mitteilung von Tierseuchen gemäß der 
Richtlinie 82/894/EWG des Rates ( 11 ) ist in das Abkom­
men aufzunehmen. 

(12) Die Entscheidung 2009/870/EG der Kommission vom 
27. November 2009 zur Änderung der Entscheidung 
2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der Grenz­
kontrollstellen ( 12 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(13) Der Beschluss 2010/160/EU der Kommission vom 
17. März 2010 zur Änderung der Entscheidung 
2005/176/EG zur Festlegung der Code-Form und der 
Codes für die Mitteilung von Tierseuchen gemäß der 
Richtlinie 82/894/EWG des Rates ( 13 ) ist in das Abkom­
men aufzunehmen.
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(14) Der Beschluss 2010/171/EU der Kommission vom 
22. März 2010 zur Änderung des Anhangs I der Ent­
scheidung 2009/177/EG in Bezug auf Überwachungspro­
gramme für Irland und Ungarn sowie auf den Seuchen­
freiheitsstatus von Irland hinsichtlich bestimmter Wasser­
tierkrankheiten ( 1 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(15) Der Beschluss 2010/221/EU der Kommission vom 
15. April 2010 über die Genehmigung nationaler Maß­
nahmen zur Begrenzung der Auswirkungen bestimmter 
Krankheiten bei Tieren in Aquakultur und wild lebenden 
Wassertieren im Einklang mit Artikel 43 der Richtlinie 
2006/88/EG des Rates ( 2 ) ist in das Abkommen auf­
zunehmen. 

(16) Der Beschluss 2010/276/EU der Kommission vom 
10. Mai 2010 zur Änderung der Anhänge I und II der 
Entscheidung 2009/861/EG der Kommission betreffend 
Übergangsmaßnahmen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 
853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates in 
Bezug auf die Verarbeitung von nicht konformer Roh­
milch in bestimmten Milch verarbeitenden Betrieben in 
Bulgarien ( 3 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(17) Der Beschluss 2010/277/EU der Kommission vom 
12. Mai 2010 zur Änderung der Entscheidung 
2009/821/EG hinsichtlich der Verzeichnisse der Grenz­
kontrollstellen und Veterinäreinheiten in Traces ( 4 ) ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

(18) Der Beschluss 2010/280/EU der Kommission vom 
12. Mai 2010 zur Änderung der Entscheidung 
2006/968/EG zur Durchführung der Verordnung (EG) 
Nr. 21/2004 des Rates hinsichtlich der Leitlinien und 
Verfahrensvorschriften für die Anwendung der elektro­
nischen Kennzeichnung von Schafen und Ziegen ( 5 ) ist 
in das Abkommen aufzunehmen. 

(19) Der Beschluss 2010/300/EU der Kommission vom 
25. Mai 2010 zur Änderung der Entscheidung 
2001/672/EG bezüglich der Daten und Fristen im Zu­
sammenhang mit dem Sommerauftrieb von Rindern ( 6 ) 
ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(20) Der Beschluss 2010/301/EU der Kommission vom 
25. Mai 2010 zur Änderung der Entscheidung 
2004/407/EG hinsichtlich der Zulassung der Einfuhr 
von Fotogelatine in die Tschechische Republik ( 7 ) ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

(21) Mit der Verordnung (EU) Nr. 200/2010 wird die Verord­
nung (EG) Nr. 1003/2005 der Kommission ( 8 ) aufgeho­
ben, die in das Abkommen aufgenommen wurde und 
daher aus diesem zu streichen ist. 

(22) Mit der Richtlinie 2009/821/EG werden die Entscheidun­
gen 91/398/EWG ( 9 ), 2001/881/EG ( 10 ) und 
2002/459/EG ( 11 ) der Kommission aufgehoben, die in 
das Abkommen aufgenommen wurden und daher aus 
diesem zu streichen sind. 

(23) Mit dem Beschluss 2010/221/EU wird die Entscheidung 
2004/453/EG der Kommission ( 12 ) aufgehoben, die in das 
Abkommen aufgenommen wurde und daher aus diesem 
zu streichen ist. 

(24) Für Island gilt dieser Beschluss mit der in Absatz 2 des 
Einleitenden Teils von Anhang I Kapitel I genannten 
Übergangszeit für die Bereiche, die vor der Änderung 
des genannten Kapitels durch den Beschluss des Gemein­
samen EWR-Ausschusses Nr. 133/2007 vom 
26. Oktober 2007 ( 13 ) nicht für Island galten. 

(25) Dieser Beschluss gilt nicht für Liechtenstein — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel I des Abkommens wird gemäß dem Anhang 
dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Verordnungen (EU) Nr. 175/2010, (EU) Nr. 
200/2010, (EU) Nr. 346/2010, (EU) Nr. 505/2010, (EU) Nr. 
506/2010, (EU) Nr. 558/2010 und (EU) Nr. 595/2010, der 
Entscheidungen 2009/821/EG, 2009/822/EG, 2009/847/EG, 
2009/870/EG sowie der Beschlüsse 2010/160/EU, 
2010/171/EU, 2010/221/EU, 2010/276/EU, 2010/277/EU, 
2010/280/EU, 2010/300/EU und 2010/301/EU in isländischer 
und norwegischer Sprache, der in der EWR-Beilage des Amts­
blatts der Europäischen Union veröffentlicht wird, ist verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 2. Juli 2011 in Kraft, sofern dem 
Gemeinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach 
Artikel 103 Absatz 1 des Abkommens vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR- 
Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 1. Juli 2011. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Kurt JÄGER
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ANHANG 

Anhang I Kapitel I des Abkommens wird wie folgt geändert: 

1. In Teil 1.1 wird unter Nummer 7b (Verordnung (EG) Nr. 21/2004 des Rates) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 R 0506: Verordnung (EU) Nr. 506/2010 der Kommission vom 14. Juni 2010 (ABl. L 149 vom 
15.6.2010, S. 3)“. 

2. In Teil 1.1 wird unter Nummer 12 (Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 R 0505: Verordnung (EU) Nr. 505/2010 der Kommission vom 14. Juni 2010 (ABl. L 149 vom 
15.6.2010, S. 1)“. 

3. In Teil 1.2 wird der Text der Nummern 2 (Entscheidung 91/398/EWG der Kommission) und 46 (Entscheidung 
2002/459/EG der Kommission) gestrichen. 

4. In Teil 1.2 erhält der Text von Nummer 39 (Entscheidung 2001/881/EG der Kommission) folgende Fassung: 

„32009 D 0821: Entscheidung 2009/821/EG der Kommission vom 28. September 2009 zur Aufstellung eines 
Verzeichnisses zugelassener Grenzkontrollstellen, zur Festlegung bestimmter Vorschriften für die von Veterinärsach­
verständigen der Kommission durchgeführten Inspektionen und zur Definition der Veterinäreinheiten in TRACES 
(ABl. L 296 vom 12.11.2009, S. 1), geändert durch: 

— 32009 D 0822: Entscheidung 2009/822/EG der Kommission vom 15. Oktober 2009 (ABl. L 296 vom 
12.11.2009, S. 59), 

— 32009 D 0870: Entscheidung 2009/870/EG der Kommission vom 27. November 2009 (ABl. L 315 vom 
2.12.2009, S. 11), 

— 32010 D 0277: Beschluss 2010/277/EU der Kommission vom 12. Mai 2010 (ABl. L 121 vom 18.5.2010, 
S. 16). 

Dieser Rechtsakt findet in den Bereichen, auf die in Absatz 2 des Einleitenden Teils Bezug genommen wird, auch auf 
Island Anwendung.“ 

5. In Teil 1.2 wird unter Nummer 112 (Entscheidung 2001/672/EG der Kommission) Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32010 D 0300: Beschluss 2010/300/EU der Kommission vom 25. Mai 2010 (ABl. L 127 vom 26.5.2010, 
S. 19)“. 

6. In Teil 1.2 wird unter Nummer 132 (Entscheidung 2006/968/EG der Kommission) Folgendes angefügt: 

„— 32010 D 0280: Beschluss 2010/280/EU der Kommission vom 12. Mai 2010 (ABl. L 124 vom 20.5.2010, S. 5). 

Der Beschluss gilt für die Zwecke dieses Abkommens mit der folgenden Anpassung: 

Das in Nummer 6 des Kapitels II des Anhangs genannte Datum ‚30. Juni 2010‘ wird für die EFTA-Staaten durch die 
Angabe ‚Tag des Inkrafttretens des Beschlusses des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 61/2011‘ ersetzt.“ 

7. In Teil 3.2 werden unter Nummer 32 (Entscheidung 2005/176/EG der Kommission) folgende Gedankenstriche 
angefügt: 

„— 32009 D 0847: Entscheidung 2009/847/EG der Kommission vom 20. November 2009 (ABl. L 307 vom 
21.11.2009, S. 7), 

— 32010 D 0160: Beschluss 2010/160/EU der Kommission vom 17. März 2010 (ABl. L 68 vom 18.3.2010, 
S. 21)“. 

8. In Teil 3.2 wird unter Nummer 32 (Entscheidung 2005/176/EG der Kommission) der Satz „Dieser Rechtsakt gilt 
nicht für Island.“ gelöscht. 

9. In Teil 3.2 wird nach Nummer 45 (Beschluss 2010/367/EU der Kommission) folgende Nummer eingefügt: 

„46. 32010 R 0175: Verordnung (EU) Nr. 175/2010 der Kommission vom 2. März 2010 zur Durchführung der 
Richtlinie 2006/88/EG des Rates hinsichtlich Maßnahmen zur Überwachung der erhöhten Mortalität bei Austern 
der Art Crassostrea gigas im Zusammenhang mit der Entdeckung des Ostreiden Herpesvirus 1 μνar (OsHV-1 μνar) 
(ABl. L 52 vom 3.3.2010, S. 1)“. 

10. In Teil 4.2 wird der Text von Nummer 79 (Entscheidung 2004/453/EG der Kommission) gestrichen.
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11. In Teil 4.2 wird unter Nummer 86 (Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 der Kommission) Folgendes angefügt: 

„ , geändert durch: 

— 32010 R 0346: Verordnung (EU) Nr. 346/2010 der Kommission vom 15. April 2010 (ABl. L 104 vom 
24.4.2010, S. 1)“. 

12. In Teil 4.2 wird unter Nummer 89 (Entscheidung 2009/177/EG der Kommission) Folgendes angefügt: 

„— 32010 D 0171: Beschluss 2010/171/EU der Kommission vom 22. März 2010 (ABl. L 75 vom 23.3.2010, 
S. 28)“. 

13. In Teil 4.2 wird nach Nummer 93 (Beschluss 2010/470/EU der Kommission) folgende Nummer eingefügt: 

„94. 32010 D 0221: Beschluss 2010/221/EU der Kommission vom 15. April 2010 über die Genehmigung na­
tionaler Maßnahmen zur Begrenzung der Auswirkungen bestimmter Krankheiten bei Tieren in Aquakultur und 
wild lebenden Wassertieren im Einklang mit Artikel 43 der Richtlinie 2006/88/EG des Rates (ABl. L 98 vom 
20.4.2010, S. 7)“. 

14. In Teil 6.1 wird unter Nummer 17 (Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 R 0558: Verordnung (EU) Nr. 558/2010 der Kommission vom 24. Juni 2010 (ABl. L 159 vom 
25.6.2010, S. 18)“. 

15. In Teil 6.1 wird unter Nummer 17 (Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
unter der Überschrift „Es gelten die Übergangsregelungen, die in den folgenden Rechtsakten festgelegt sind:“ unter 
dem zweiten Gedankenstrich (Entscheidung 2009/861/EG der Kommission) Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32010 D 0276: Beschluss 2010/276/EU der Kommission vom 10. Mai 2010 ABl. L 121 vom 18.5.2010, 
S. 10)“. 

16. In Teil 7.1 wird unter Nummer 9b (Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 R 0595: Verordnung (EU) Nr. 595/2010 der Kommission vom 2. Juli 2010 (ABl. L 173 vom 8.7.2010, 
S. 1)“. 

17. In Teil 7.2 wird der Text von Nummer 25 (Verordnung (EG) Nr. 1003/2005 der Kommission) gestrichen. 

18. In Teil 7.2 wird unter Nummer 42 (Entscheidung 2004/407/EG der Kommission) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 D 0301: Beschluss 2010/301/EU der Kommission vom 25. Mai 2010 (ABl. L 128 vom 27.5.2010, 
S. 9)“. 

19. In Teil 7.2 wird nach Nummer 52 (Verordnung (EG) Nr. 199/2009 der Kommission) folgende Nummer eingefügt: 

„53. 32010 R 0200: Verordnung (EU) Nr. 200/2010 der Kommission vom 10. März 2010 zur Durchführung der 
Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf ein Unionsziel zur 
Senkung der Prävalenz von Salmonella-Serotypen bei erwachsenen Gallus-gallus-Zuchtherden (ABl. L 61 vom 
11.3.2010, S. 1)“.
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BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 62/2011 

vom 1. Juli 2011 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) zum EWR-Abkommen 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum, geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkom­
men über den Europäischen Wirtschaftsraum, im Folgenden 
„Abkommen“, insbesondere auf Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Anhang I des Abkommens wurde durch den Beschluss 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 115/2010 vom 
10. November 2010 ( 1 ) geändert. 

(2) Der Beschluss 2010/684/EU der Kommission vom 
10. November 2010 zur Änderung des Anhangs E Teil 
1 der Richtlinie 92/65/EWG des Rates hinsichtlich der 
Muster-Veterinärbescheinigung für Tiere aus Betrieben ( 2 ) 
ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(3) Der Beschluss 2010/695/EU der Kommission vom 
17. November 2010 zur Änderung der Anhänge der 
Entscheidung 93/52/EWG hinsichtlich der Anerkennung 
Estlands, Lettlands und der Autonomen Gemeinschaft 
Balearen in Spanien als amtlich frei von Brucellose (B. 
melitensis) und zur Änderung der Anhänge I und II der 
Entscheidung 2003/467/EG hinsichtlich der Anerken­
nung Estlands als amtlich frei von Tuberkulose und 
von Brucellose in Bezug auf Rinderbestände ( 3 ) ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

(4) Dieser Beschluss gilt nicht für Island und Liechtenstein — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel I des Abkommens wird wie folgt geändert: 

1. In Teil 4.1 Nummer 9 (Richtlinie 92/65/EWG des Rates) und 
in Teil 8.1 Nummer 15 (Richtlinie 92/65/EWG des Rates) 
wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32010 D 0684: Beschluss 2010/684/EU der Kommis­
sion vom 10. November 2010 (ABl. L 293 vom 
11.11.2010, S. 62)“. 

2. In Teil 4.2 wird unter den Nummern 14 (Entscheidung 
93/52/EWG der Kommission) und 70 (Entscheidung 
2003/467/EG der Kommission) folgender Gedankenstrich 
angefügt: 

„— 32010 D 0695: Beschluss 2010/695/EU der Kommis­
sion vom 17. November 2010 (ABl. L 303 vom 
19.11.2010, S. 14)“. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Beschlüsse 2010/684/EU und 2010/695/EU 
in norwegischer Sprache, der in der EWR-Beilage des Amtsblatts 
der Europäischen Union veröffentlicht wird, ist verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 2. Juli 2011 in Kraft, sofern dem 
Gemeinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach Artikel 
103 Absatz 1 des Abkommens vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR- 
Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 1. Juli 2011. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Kurt JÄGER
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BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 63/2011 

vom 1. Juli 2011 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) zum EWR-Abkommen 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum, geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkom­
men über den Europäischen Wirtschaftsraum, im Folgenden 
„Abkommen“, insbesondere auf Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Anhang I des Abkommens wurde durch den Beschluss 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 115/2010 vom 
10. November 2010 ( 1 ) geändert. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 1142/2010 der Kommission 
vom 7. Dezember 2010 zur Änderung der Verordnung 
(EG) Nr. 1266/2007 hinsichtlich des Zeitraums der An­
wendung der Übergangsmaßnahmen im Hinblick auf die 
Bedingungen für die Ausnahme bestimmter Tiere emp­
fänglicher Arten vom Verbringungsverbot gemäß der 
Richtlinie 2000/75/EG des Rates ( 2 ) ist in das Abkommen 
aufzunehmen. 

(3) Der Beschluss 2010/591/EU der Kommission vom 
1. Oktober 2010 über die Zulassung eines Laboratoriums 
in Russland für die Durchführung serologischer Tests zur 
Kontrolle der Wirksamkeit der Tollwutimpfstoffe ( 3 ) ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

(4) Der Beschluss 2011/91/EU der Kommission vom 
10. Februar 2011 über die Zulassung eines Laboratori­
ums in der Republik Korea für die Durchführung serolo­
gischer Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit von Tollwut­
impfstoffen ( 4 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(5) Dieser Beschluss gilt nicht für Island und Liechtenstein — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel I des Abkommens wird wie folgt geändert: 

1. In Teil 3.2 wird unter Nummer 40 (Verordnung (EG) Nr. 
1266/2007 der Kommission) der folgende Gedankenstrich 
angefügt: 

„— 32010 R 1142: Verordnung (EU) Nr. 1142/2010 der 
Kommission vom 7. Dezember 2010 (ABl. L 322 vom 
8.12.2010, S. 20)“. 

2. In Teil 4.2 werden nach Nummer 94 (Beschluss 
2010/221/EU der Kommission) folgende Nummern einge­
fügt: 

„95. 32010 D 0591: Beschluss 2010/591/EU der Kommis­
sion vom 1. Oktober 2010 über die Zulassung eines 
Laboratoriums in Russland für die Durchführung sero­
logischer Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit der Toll­
wutimpfstoffe (ABl. L 260 vom 2.10.2010, S. 21). 

Dieser Rechtsakt gilt nicht für Island. 

96. 32011 D 0091: Beschluss 2011/91/EU der Kommis­
sion vom 10. Februar 2011 über die Zulassung eines 
Laboratoriums in der Republik Korea für die Durchfüh­
rung serologischer Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit 
der Tollwutimpfstoffe (ABl. L 37 vom 11.2.2011, 
S. 18). 

Dieser Rechtsakt gilt nicht für Island.“ 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Verordnung (EU) Nr. 1142/2010 und der 
Beschlüsse 2010/591/EU und 2011/91/EU in norwegischer 
Sprache, der in der EWR-Beilage des Amtsblatts der Europäischen 
Union veröffentlicht wird, ist verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 2. Juli 2011 in Kraft, sofern dem 
Gemeinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach 
Artikel 103 Absatz 1 des Abkommens vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 1. Juli 2011. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Kurt JÄGER

DE L 262/16 Amtsblatt der Europäischen Union 6.10.2011 

( 1 ) ABl. L 58 vom 3.3.2011, S. 69. 
( 2 ) ABl. L 322 vom 8.12.2010, S. 20. 
( 3 ) ABl. L 260 vom 2.10.2010, S. 21. 
( 4 ) ABl. L 37 vom 11.2.2011, S. 18. 

(*) Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mit­
geteilt.



BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 64/2011 

vom 1. Juli 2011 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) zum EWR-Abkommen 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum, geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkom­
men über den Europäischen Wirtschaftsraum, im Folgenden 
„Abkommen“, insbesondere auf Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Anhang I des Abkommens wurde durch den Beschluss 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 28/2011 vom 
1. April 2011 ( 1 ) geändert. 

(2) Der Beschluss 2010/468/EU der Kommission vom 
27. August 2010 über das vorübergehende Inverkehr­
bringen bestimmter Sorten von Avena strigosa Schreb., 
die nicht im Gemeinsamen Sortenkatalog für landwirt­
schaftliche Pflanzenarten oder in den einzelstaatlichen 
Sortenkatalogen der Mitgliedstaaten aufgeführt sind ( 2 ), 
ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(3) Der Beschluss 2010/680/EU der Kommission vom 
9. November 2010 zur Entbindung Bulgariens, Däne­
marks, Deutschlands, Estlands, Finnlands, Frankreichs, Ir­
lands, Lettlands, Litauens, Maltas, der Niederlande, Polens, 
Schwedens, der Slowakei, Sloweniens, Spaniens, der 
Tschechischen Republik, des Vereinigten Königreichs 
und Zyperns von der Verpflichtung, die Richtlinien 
66/401/EWG, 66/402/EWG, 68/193/EWG, 
1999/105/EG, 2002/54/EG, 2002/55/EG und 
2002/57/EG des Rates über den Verkehr mit Futterpflan­
zensaatgut, Getreidesaatgut, vegetativem Vermehrungsgut 
von Reben, forstlichem Vermehrungsgut, Betarübensaat­
gut, Gemüsesaatgut bzw. Saatgut von Öl- und Faserpflan­
zen auf bestimmte Arten anzuwenden ( 3 ), ist in das Ab­
kommen aufzunehmen. 

(4) Der Beschluss 2011/43/EU der Kommission vom 
21. Januar 2011 zur Änderung des Beschlusses 
2010/468/EU über das vorübergehende Inverkehrbringen 
bestimmter Sorten von Avena strigosa Schreb., die nicht 
im Gemeinsamen Sortenkatalog für landwirtschaftliche 
Pflanzenarten oder in den einzelstaatlichen Sortenkatalo­
gen der Mitgliedstaaten aufgeführt sind ( 4 ), ist in das Ab­
kommen aufzunehmen. 

(5) Mit dem Beschluss 2010/680/EU werden die Entschei­
dungen 70/47/EWG ( 5 ), 73/188/EWG ( 6 ), 74/5/EWG ( 7 ), 
74/358/EWG ( 8 ), 74/360/EWG ( 9 ), 74/361/EWG ( 10 ), 

74/362/EWG ( 11 ), 74/491/EWG ( 12 ), 74/532/EWG ( 13 ), 
75/752/EWG ( 14 ), 79/355/EWG ( 15 ), 86/153/EWG ( 16 ), 
89/101/EWG ( 17 ), 90/209/EWG ( 18 ), 2005/325/EG ( 19 ), 
2005/886/EG ( 20 ), 2008/462/EG ( 21 ) und 
2009/786/EG ( 22 ) und die Beschlüsse 2010/198/EU ( 23 ) 
und 2010/377/EU ( 24 ) der Kommission, die in das Ab­
kommen aufgenommen wurden, aufgehoben und sind 
daher aus dem Abkommen zu streichen. 

(6) Dieser Beschluss gilt nicht für Liechtenstein — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel III Teil 2 des Abkommens wird wie folgt 
geändert: 

1. Nach Nummer 55 (Richtlinie 2009/145/EG der Kommission) 
wird Folgendes eingefügt: 

„56. 32010 D 0468: Beschluss 2010/468/EU der Kommis­
sion vom 27. August 2010 über das vorübergehende 
Inverkehrbringen bestimmter Sorten von Avena strigosa 
Schreb., die nicht im Gemeinsamen Sortenkatalog für 
landwirtschaftliche Pflanzenarten oder in den einzel­
staatlichen Sortenkatalogen der Mitgliedstaaten auf­
geführt sind (ABl. L 226 vom 28.8.2010, S. 46), geän­
dert durch: 

— 32011 D 0043: Beschluss 2011/43/EU der Kom­
mission vom 21. Januar 2011 (ABl. L 19 vom 
22.1.2011, S. 19)“. 

2. Unter der Rubrik „RECHTSAKTE, DIE DIE EFTA-STAATEN 
UND DIE EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE ZUR KENNT­
NIS NEHMEN“ wird der Text der Nummern 1 (Entscheidung 
70/47/EWG der Kommission), 3 (Entscheidung 
73/188/EWG), 4 (Entscheidung 74/5/EWG der Kommission), 
6 (Entscheidung 74/358/EWG der Kommission), 7 (Entschei­
dung 74/360/EWG der Kommission), 8 (Entscheidung 
74/361/EWG der Kommission), 9 (Entscheidung 
74/362/EWG der Kommission), 12 (Entscheidung 
74/491/EWG der Kommission), 14 (Entscheidung 
74/532/EWG der Kommission), 17 (Entscheidung 
75/752/EWG der Kommission), 40 (Entscheidung 
79/355/EWG der Kommission), 59 (Entscheidung
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86/153/EWG der Kommission), 64 (Entscheidung 
89/101/EWG der Kommission), 68 (Entscheidung 
90/209/EWG der Kommission), 75 (Entscheidung 
2005/325/EG der Kommission), 76 (Entscheidung 
2005/886/EG der Kommission), 78 (Entscheidung 
2008/462/EG der Kommission), 79 (Entscheidung 
2009/786/EG der Kommission), 80 (Beschluss 2010/198/EU 
der Kommission) und 81 (Beschluss 2010/377/EU der Kom­
mission) gestrichen. 

3. Unter der Rubrik „RECHTSAKTE, DENEN DIE EFTA-STAA­
TEN UND DIE EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE GEBÜH­
REND RECHNUNG TRAGEN MÜSSEN“ wird nach Nummer 
81 (Beschluss 2010/377/EU der Kommission) folgende 
Nummer angefügt: 

„82. 32010 D 0680: Beschluss 2010/680/EU der Kommis­
sion vom 9. November 2010 zur Entbindung Bulga­
riens, Dänemarks, Deutschlands, Estlands, Finnlands, 
Frankreichs, Irlands, Lettlands, Litauens, Maltas, der Nie­
derlande, Polens, Schwedens, der Slowakei, Sloweniens, 
Spaniens, der Tschechischen Republik, des Vereinigten 
Königreichs und Zyperns von der Verpflichtung, die 
Richtlinien 66/401/EWG, 66/402/EWG, 68/193/EWG, 
1999/105/EG, 2002/54/EG, 2002/55/EG und 
2002/57/EG des Rates über den Verkehr mit Futter­
pflanzensaatgut, Getreidesaatgut, vegetativem Vermeh­
rungsgut von Reben, forstlichem Vermehrungsgut, Be­
tarübensaatgut, Gemüsesaatgut bzw. Saatgut von Öl- 

und Faserpflanzen auf bestimmte Arten anzuwenden 
(ABl. L 292 vom 10.11.2010, S. 57)“. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Beschlüsse 2010/468/EU, 2010/680/EU und 
2011/43/EU in isländischer und norwegischer Sprache, der in 
der EWR-Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffent­
licht wird, ist verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 2. Juli 2011 in Kraft, sofern dem 
Gemeinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach 
Artikel 103 Absatz 1 des Abkommens vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR- 
Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 1. Juli 2011. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Kurt JÄGER
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(*) Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mit­
geteilt.



BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 65/2011 

vom 1. Juli 2011 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) zum EWR-Abkommen 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum, geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkom­
men über den Europäischen Wirtschaftsraum, im Folgenden 
„Abkommen“, insbesondere auf Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Anhang I des Abkommens wurde durch den Beschluss 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 28/2011 vom 
1. April 2011 ( 1 ) geändert. 

(2) Der Beschluss 2010/667/EU der Kommission vom 
4. November 2010 zur Änderung der Entscheidung 
2007/66/EG über einen zeitlich begrenzten Versuch im 
Rahmen der Richtlinie 66/401/EWG des Rates über den 
Verkehr mit Futterpflanzensaatgut im Hinblick auf die 
Erhöhung des Höchstgewichts einer Partie ( 2 ) ist in das 
Abkommen aufzunehmen. 

(3) Dieser Beschluss gilt nicht für Liechtenstein — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I Kapitel III Teil 2 des Abkommens wird unter 
Nummer 50 (Entscheidung 2007/66/EG der Kommission) Fol­
gendes angefügt: 

„ , geändert durch: 

— 32010 D 0667: Beschluss 2010/667/EU der Kommission 
vom 4. November 2010 (ABl. L 288 vom 5.11.2010, 
S. 23)“. 

Artikel 2 

Der Wortlaut des Beschlusses 2010/667/EU in isländischer und 
norwegischer Sprache, der in der EWR-Beilage des Amtsblatts der 
Europäischen Union veröffentlicht wird, ist verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 2. Juli 2011 in Kraft, sofern dem 
Gemeinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach 
Artikel 103 Absatz 1 des Abkommens vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 1. Juli 2011. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Kurt JÄGER

DE 6.10.2011 Amtsblatt der Europäischen Union L 262/19 

( 1 ) ABl. L 171 vom 30.6.2011, S. 27. 
( 2 ) ABl. L 288 vom 5.11.2010, S. 23. 

(*) Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mit­
geteilt.
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L 269 14.10.2011 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 13. Oktober 2011 zur 
Anerkennung der vollen Betriebsfähigkeit der litauischen Rinderdatenbank 

BdK 2011/685/EG 
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Kundmachung der TBC - 
Sonderuntersuchungsgebiete und TBC - 

Sonderüberwachungsgebiete 2011/2012 
gemäß § 1 Abs. 4 und 5 der 

Rindertuberkuloseverordnung, BGBl. II Nr. 

322/2008, in der Fassung der Verordnung 
BGBl. II Nr. 381/2009 
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GZ 74600/0221-II/B/10/2011 
 
 

K U N D M A C H U N G  
 

TBC - Sonderuntersuchungsgebiete und 
TBC - Sonderüberwachungsgebiete 2011/2012 

 
gemäß § 1 Abs. 4 und 5 der Rindertuberkuloseverordnung,  

BGBl. II Nr. 322/2008, in der Fassung der Verordnung BGBl. II Nr. 381/2009 
 
 

I. 
Gemäß § 1 Abs. 4 der Rindertuberkuloseverordnung werden folgende Gebiete zu 
„TBC–Sonderuntersuchungsgebieten“ bestimmt: 
 
1. Im Bundesland TIROL: 
 Im Verwaltungsbezirk Reutte die Gemeinden: 
 Bach, Elbigenalp, Elmen, Forchach, Gramais, Häselgehr, Hinterhornbach, 

Holzgau, Kaisers, Namlos, Pfafflar, Stanzach, Steeg und Vorderhornbach. 
 
2. Im Bundesland VORARLBERG: 
 Im Verwaltungsbezirk Bludenz die Gemeinden: 
 Lech, Dalaas, Bludenz-Ausserbraz und Silbertal sowie 
 im Verwaltungsbezirk Bregenz die Gemeinde 
 Warth 

 
 

II. 
Gemäß § 1 Abs. 5 der Rindertuberkuloseverordnung werden folgende Gebiete zu 
„TBC–Sonderüberwachungsgebieten“ bestimmt. 
Im Bundesland TIROL folgende durch die LFBIS - Nummer bestimmte Almen:  
 

Verwaltungsbezirk Landeck
LFBIS Alm  

9582045 Gedingstatt-Hintere Ochsenalm Agrargem. Gedingstatt-Hintere 
Ochsenalm 

9586709 Putzl-Rendl Agrargemeinschaft St. Anton am 
Arlberg 

9586695 Alm Tritsch-Galzig Agrargemeinschaft St. Anton am 
Arlberg 

Verwaltungsbezirk Reutte
LFBIS Alm  

9589724 Hintere u. Vordere Sulztalalm Agrargem. Hinteres u. Vorderes Sulztal
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9587110 Heimweide Bach Heimweide Bach 
9636871 Baumgarten Kerber 
9636901 Schaf-Brünscht Schaf-Brünscht 
9720910 Waldele Waldele 
9720880 Obergibler Au Agrargem. Obergibler Au 
9637184 Gampen-Zarga-Kar Gampen-Zarge-Kar 
9723994 Heimweide Grünau Heimweide Grünau 
9640274 Klimmalm Klimmalm 
9721011 Kälberau Heimweide Lechleitner 
9599975 Mühlbodenweidealm Mühlbodenweide (Köck Sieghard) 
9639357 Stablalm Stablalpe 
9720898 Heimweide Forchach Agrargem. Forchach 
9720596 Gramais Heimweide Gramais 
9635653 Zirmeben-Roßkar Zirmeben-Roßkar 
9635696 Grießbachalm Agrargemmeinschaft Grießbach 
9721029 Au u. Sommergasse Agrargem. Au u. Sommergasse 
9723862 Gemeinschaftsweide Gutschau Gemeinschaftsweide Gutschau 
9723901 Rauchwand Klimm Heimweide Allach u. Rauchwand 
9721045 Häternach Heimweide Häternach 
9637524 Klimm Klimm 
9640371 Sonnbergalm Sonnenberg 
9721037 Oberhäselgehr Weideinteressentschaft 

Oberhäselgehr 
9634185 Jochbachalm Jochbachalm 
9636951 March-Schoenegg March-Schoenegg 
9637265 Petersbergalm Petersberg 
9589708 Urbeles-Karlalm Urbeles-Karl 
9721576 Innerer Aufschlag Agrargem. Innerer Aufschlag 
9721215 Aeusserer Aufschlag Agrargem. Aeusserer Aufschlag 
9721584 Rothorn-Jochspitz Agrargem. Rothorn-Jöchlspitz 
9638911 Rossgumpen Besgem. Rossgumpen 
9637036 Schochen Schochenalpe 
9637303 Schwarzmils Schwarzmils 
9635271 Erlachalm Agrargem. Grins 
9635319 Alpe Kaisers Agrargem. Alpe Kaisers 
9635114 Bodenalm Boden 
9589732 Vordere Alperschonalpe Gerber 
9589678 Alperschon-Schaf Hauser 
9632646 Mahdbergalm Mit Schafberg Mahdberg 
9581847 Almejur Ulseß Wilfried 
9640011 Troschberg-Altenmetz Walch 
9726837 Große Pleis Ziegenweide Große Pleis 
9721002 Heimweide - Bschlabs Agrargem. Bschlabs 
9635220 Hochtennen Hochtennen 
9637176 Fallerschein Agrargem. Fallerschein 
9636013 Hintere Krabachalm Agrargem. Hintere Krabach-Alm 
9583840 Mooswald Alpe Bickel 



 

 

3

9584650 Mansguntenalm Drexel 
9596020 Schrofenwies Drexel Elfriede u. Gerhard 
9586041 Aelpele  Bannwald – u. Gehrnerb Fritz 
9720944 Haegerauer Weide Haegerauer Weide 
9588329 Alpelealm Hauser 
9720839 Heimweide - Hinterellenbogen Heimweide - Hinterellenbogen 
9638270 Hinterbischenalm Hinterbischen 
9588728 Hinterbockbach Hinterbockbach - Stieralpe 
9589481 Wustl Huber 
9635921 Vordere Bockbach Alm Interr. Bockbach Melkaple 
9636935 Lechleitneralm Lechleitner Alm 
9636943 Lechleitneralm Lechleitner Alm 
9720634 Heimweide Vorderhornbach Agrargem. Heimweide Vorderhorn-

bach 
9635106 Kasten Schwarzwasser-Kasten 

 
 
Im Bundesland VORARLBERG folgende Almen: 
 

Verwaltungsbezirk Bludenz 
LFBIS Alpe Gemeinde 

9642188 Nenzigast Klösterle 
 Lifinar Schruns 

Verwaltungsbezirk Bregenz 
LFBIS Alpe Gemeinde 

9643249 Heimberg-Pisi-Häfen Schoppernau 
9603778 Gemstel-Schönisboden, Mittelberg 
9598561 Hirschengehrenalpe Warth
9644822 Widderstein  Mittelberg 

 
 
Bis zum 30. April 2012 sind alle Tiere, die in den genannten Gebieten vom 1. Juni 
2011 bis zum 30. September 2011 gehalten wurden, sowie alle laktierenden Tiere 
jener Bestände, in die solche Tiere eingebracht wurden (gleichzeitig mit der 
Untersuchung der eingebrachten Tiere), einer behördlichen Untersuchung mittels 
Tbc-Test gemäß Rindertuberkuloseverordnung idgF. zu unterziehen. 
 
 

Wien, am 20. Oktober 2011 
Für den Bundesminister: 

Mag. Ulrich HERZOG 
 



Signaturwert

FxbJMPMicCC7+QZRgU4BxrV5FJJtWjMx0c3/wluC8exNkoy62+crTBsGDeS7f317I1G
+AWGXrKLPps+AKQUczJe/Arw78qekddx4rVc92AzBgnFWSXlCVNUXvjaj7K49y/Kspc
jP0nYoXVnqCZE1XWcJVaIuNf6q1teAbFZR0hflpl0ttBQaSUViQfXbnIQP+9ZkcSgg6
lJAVGfykBy8xeKs9zBOrGlhhRfQTjkUfFeVlzl1RWXQw4+M4SNsSCi/3qXd6zY+q8Vu
R2dsbkVdO6JFzVQ4bE+ADid/GJUI2uWZ8JVY/QbDusToGKIuK1hx5chuuFzYEf/oM/V
Idf1SPg==                                                          
                  

Unterzeichner
serialNumber=954749996045,CN=Bundesministerium    
für Gesundheit,C=AT                               
     

Datum/Zeit 2016-01-26T13:02:04+01:00     

Aussteller-Zertifikat

CN=a-sign-corporate-light-02,OU=a-sign-corporate- 
light-02,O=A-Trust Ges. f. Sicherheitssysteme im  
elektr. Datenverkehr GmbH,C=AT                    
        

Serien-Nr. 1721029   

Parameter etsi-bka-moa-1.0                                  
                    

Hinweis Dieses Dokument wurde amtssigniert.

Prüfinformation Informationen zur Prüfung der elektronischen Signatur finden Sie unter: http://www.signaturpruefung.gv.at 
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